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FAMILIEN GREGERSEN

Manuskript 3. del.

For at  markere, at der er gået et par år, kan vi her køre en montage med tidstypiske billeder fra ”arkiverne”: Rødstrømpebevægelsen, ”Røde mor”, Glistrup, Oliekrisen, bilfrie søndage,  hastighedsbegrænsninger – ”Nu skruer Danmark ned for blusset osv.

November 1973:

EXT. MAJS og SIXTENS HUS. NAT.

Kameraet kører ind på Sixtens hus og hen til et vindue.

INT. MAJS OG SIXTENS SOVEVÆRELSE. NAT.

Kameraet kører hen langs gulvet. Trusser, brystholder og højhælede sko ligger på gulvet og flyder. Der høres høje stønnelyde. Kameraet kører op i sengen og vi ser MAJ, SIXTEN og JENNY, der ligger og elsker i en stor dobbeltseng. Kameraet kører tæt på MAJS ansigt. Hun ser fuldstændig fraværende ud. Pludselig river hun sig løs af et favntag og kryber ud af sengen. Hun går hen til vinduet og stiller sig. SIXTEN har rejst sig halvt op i sengen.


SIXTEN:


Er der noget galt?

MAJS ansigt tæt på, mens tårerne triller ned ad hendes kinder


MAJ:


Nej.

JENNY har også rejst sig halvt op i sengen.


JENNY:


Skal jeg gå hjem.

MAJ tørrer tårer væk fra sine øjne og vender sig om. 


MAJ:

Nej! Bliv! Jeg tænker bare på festen i morgen. Jeg vil så gerne have, at den bliver en succes. 

INT. BO’S LEJLIGHED, STUEN. DAG.

BO står på gulvet med telefonen ved øret, samtidig med at han kigger nogle plader igennem.


BO:

Jamen mor, vi skal nok mandsopdække dig. Jeg tror Tina er lige så nevøs for at møde dig. Men nu må jeg altså løbe. Jeg skal nå at optage nogle bånd til festen og jeg skal hente Karen på Hovedbanegården i eftermiddag ... Ja, ja. Farvel mor. Ja. Jeg har bestilt taxa. Vi kører forbi og henter dig ved seks tiden. Ja. Farvel.

BO går hen til pladespilleren og sætter pladen på igen og trykker på optageknappen. ”Viptu, vupti, optimist” lyder ud af højttalerne. BO smiler og foretager nogle elegante, men meget morsomme dansetrin.

EXT. PARK. DAG.

ERIK sidder på en bænk og drikker en øl af flasken. Et par piger i konditøj kommer løbende forbi. ERIK er ved at dreje nakken af led for at kigge efter dem.

EXT. PÅ GADEN NEDENFOR ERIKS OG KIRSTENS LEJLIGHED. DAG.

ERIK stiller og låser sin cykel. Han tager noget tyggegummi op af lommen og propper et par stykker ind i munden, hvorefter han forsvinder ind i opgangen. 

INT. KIRSTEN OG ERIKS LEJLIGHED.

ERIK hænger sin jakke på plads. KIRSTEN kommer ud i entreen og kysser ham.


KIRSTEN: (rynker på næsen)


Du lugter af øl.


ERIK: 


Gør jeg det? Så må det vel være fordi jeg har drukket en.


KIRSTEN:


Hvor?


ERIK:


På skolen.

KIRSTEN ryster (med svag foragt) på hovedet. ERIK går forbi hende og ind i stuen.

INT. STUEN. ERIKS OG KIRSTENS LEJLIGHED. DAG.

ERIK kommer ind i stuen. Han går ud på altanen.

EXT. ALTAN. ERIKS OG KIRSTENS LEJLIGHED. DAG.

ERIK  kigger med et tilfreds udtryk på sin lille søn MORTEN (½ ÅR), der ligger og sover i en barnevogn.  

INT. STUEN, ERIK OG KIRSTENS LEJLIGHED. DAG.

ERIK kommer ind i stuen ude fra altanen. KIRSTEN står midt på gulvet afventende, mut. 


ERIK:


Skal jeg lave en sjus.

KIRSTEN ryster på hovedet. ERIK blander alligevel en sjus til dem begge og rækker hende et glas. Hun vil ikke tage glasset, så ERIK stiller det på bordet.


KIRSTEN:


Du var jo ikke på skolen.


ERIK: (streng)


Du burde leje en privatdetektiv.

KIRSTEN får tårer i øjnene. 


KIRSTEN:


Vi kan ikke tage med til festen i aften.


ERIK:


Hvorfor nu det?


KIRSTEN:


Mette er syg. Hun ligger og sover med høj feber.

ERIK ser meget bekymret ud. Han går ind i børneværelset ved siden af.

INT. BØRNEVÆRELSE, ERIKS OG KIRSTENS LEJLIGHED. DAG.

ERIK lægger en hånd på METTES pande. Ser bekymret ud.

INT. STUEN. DAG.

ERIK kommer ind i stuen igen. KIRSTEN har stillet sig hen til altandøren. ERIK sætter sig ned i en lænestol med sin sjus.


ERIK:

Din mor kommer jo og passer hende. Hun kan jo bare ringe, hvis der bliver noget.

KIRSTEN vender sig om.

KIRSTEN: (kigger bebrejdende på ham)

Så tag du med til festen alene. Jeg bliver her ... (KIRSTEN bryder ud i gråd).

ERIK rejser sig og går hen og omfavner KIRSTEN og forsøger at trøste hende.


ERIK: (hvisker)

Hvad er der galt med dig, du er sgu så følsom.


KIRSTEN:


Marianne har ringet.


ERIK:

Åh nej. (Han slipper KIRSTEN og sætter sig hen i lænestolen og nipper til sin sjus) ... Og hvad så?


KIRSTEN:

Hun inviterede os op for at besøge dem i kollektivet i Vendsyssel. Hele familien.


ERIK:


Det lyder da hyggeligt.


KIRSTEN: (ondskabsfuldt, hæver stemmen)

Hyggeligt. Så kan vi rende rundt der og lege storfamilie. Og jeg kan bare står der og glane, mens I har det åh så dejligt. Og kysser hinanden på kinden og holder i hånd. Jeg kunne brække mig over hendes facon. Altid så indsmigrende, så perfekt og noget så dejlig.

ERIK sidder lidt og kigger på KIRSTEN. Så rejser han sig og går hen til hende og slår hende i ansigtet med stor tilfredsstillelse.


KIRSTEN: (roligt)

Jeg vidste du ville gøre det  


ERIK:


Du er også så klog.

KIRSTEN går ud af stuen. ERIK bliver stående og hører døren smække. Så sætter han sig ned i lænestolen igen. Han tager sin egen sjus og drikker ud. Han sunder sig lidt, hvorefter han griber Kirstens sjus og drikker den ud i en kør. Så sætter han sig ned i en lænestol og kigger tomt frem for sig. Efter nogle få øjeblikke hører han døren gå. Lidt efter kommer KIRSTEN listende ind i stuen. Hun ser meget brødebetynget ud. ERIK rejser sig. KIRSTEN går forsigtigt hen til ERIK og omfavner ham. Hun kigger op ham.


KIRSTEN:


Jeg har været meget uartig. Har jeg ikke?


ERIK: (med et lystent blik)

Jo, det har du. (han kysser KIRSTEN grådigt) ... Kom. (han trækker hende med sig ind i soveværelset).

INT. KØKKEN, RUNE OG BRITTAS KOLLEKTIV. DAG. 

RUNE står med armene om BRITTA. (BRITTA er klædt på i tøj, der passer en kvinde i en meget fin stilling). 


RUNE:

Kør nu forsigtigt ... (han synker lidt ned i knæ og klapper Britta på maven) ... Og dig, kan du nu opføre dig ordentligt? Ellers skal din far komme efter dig, når du kommer ud.

BRITTA: (irriteret)



Hold nu op Rune.


RUNE:

Okay, så er jeg barnlig. Det kan da kun blive en fordel for barnet.

BRITTA sukker.


BRITTA:


Hvad så med den fest. Tager du med?


RUNE:

Du ved sgu da godt, at jeg ikke gider at være sammen med det røvsyge slæng.



BRITTA:

Måske skulle du gøre det for din mors skyld. Kan du ikke forstå, hvor svært det må være for hende at skulle møde din far og Tina for første gang efter så mange år. Hun gør det udelukkende for jeres skyld. Og så gider du ikke engang at vise dig.

RUNE:

Du bliver ved med at snakke om den fest! Hvorfor? Du vil jo ikke selv med, vel?


BRITTA: (tager sig selv om maven)


Jeg synes ikke lige ...


RUNE:

Nej, selvfølgelig. Ved du hvad, du? Jeg henter dig på kontoret. Så kan vi gå ud og spise sammen. Os to, ... os tre. Det er så længe siden.

BRITTA: (smiler tvungent, tøver)


Jeg ved ikke rigtigt.


RUNE:


Jeg kommer klokken fire, okay?

BRITTA smiler igen tvunget (Det er tydeligt, at hun ikke har lyst). Hun går ud af døren.

INT. MØDERUM PÅ MAJS BLAD. DAG.

Et redaktionsmøde er lige overstået. MAJ rejser sig fra bordet og forlader lokalet sammen med en kollega.

INT. GANG PÅ BLADET. DAG.

MAJ kommer gående med hurtige og beslutsomme skridt hen ad gangen. KVINDELIG KOLLEGA halser efter.


KVINDELIG KOLLEGA:

Jeg fatter ikke, hvordan du kan nå at tage til møde samme dag, som du skal have tres mennesker til middag og bal.

MAJ stopper op og ser uforstående på sin kollega.


MAJ: (smiler)

Hvad mener du? God planlægning og så lidt forstand på at lede og fordele arbejdet. Det er såmænd det eneste, der behøves.

KVINDELIG KOLLEGA smiler anerkendende. MAJ fortsætter med at gå, mens selvtilliden og selvsikkerheden stråler ud af hende.

EXT. VED CHRISTIANSBORG. DAG.

RUNE kommer gående med en indkøbspose i hver hånd. Han skrider op ad den brede ministerielle trappe.

INT. FORKONTOR, CHRISTIANSBORG. DAG.

RUNE står og modtager en besked fra en  SEKRETÆR bag en disk (evt. et skrivebord).


SEKRETÆR (Christiansborg):


De kan gå lige ind.

RUNE smiler og nikker og går hen langs en gang og studerer skiltene på dørene. Ved Brittas kontor standser han op og banker på.


BRITTA: (off)


Kom ind!

RUNE åbner døren og går ind.

INT. BRITTAS KONTOR, CHRISTIANSBORG. DAG. 

BRITTA sidder bag et kæmpe skrivebord. Hun løfter hovedet.


BRITTA: 


Lige et øjeblik.

BRITTA sænker igen hovedet. Hun koncentrerer sig om nogle papirer så stærkt at hun helt glemmer Rune. RUNE sætter sig ned og sidder nydende og betragter hende. Omsider sukker hun og skriver under på et stykke papir, som hun lægger over i en bakke påtegnet ”UD”. RUNE læner sig frem og kysser hende.


RUNE:


Du ser skide godt ud.


BRITTA:


Pjat

RUNE stikker hånden ned i posen og trækker en skjorte op i indisk stof og løfter den op så hun kan se den.


RUNE: (glad)


Se hvad jeg har købt til mig selv


BRITTA:


Er det ikke lidt passé, det der med indiske stoffer?


RUNE: (skuffet)


Hvad fanden er det for et udtryk? Og indstilling?

BRITTA trækker træt på skuldrene og ser træt ud. RUNE dykker ned i posen igen og trækker en meget flot lyseblå kjole frem og breder den ud på skrivebordet. BRITTA kigger på ham med en stor tænkefure i panden. 


RUNE:

For fanden (han prøver med pegefingeren at udglatte hendes tænkefure over næsen) ...  Du plejer sgu da ikke at være så tungt opfattende.

BRITTA:


Der er så meget jeg ikke plejer at være.


RUNE:


Kan du lide den eller ej?


BRITTA:


Joe ... Til om sommeren.


RUNE:

Om sommeren? Nåhr, ja. Det er selvfølgelig nok for koldt herinde på Christiansborg. I har vel skruet endnu længere ned for fyret end det fine nye udvalg opfordrer til, for rigtigt at demonstrere, at når det gælder om at spare, så fører toppen an.

BRITTA nikker åndsfraværende.


RUNE:

 
Er der noget i vejen?


BRITTA:


Næe.

RUNE tager en lille pakke frem fra posen og ligger den på bordet foran BRITTA. 


BRITTA: (irriteret)


Hvad er nu det?


RUNE:


Noget.

BRITTA ryster på hovedet, udkørt, træt og irriteret over alle disse uvelkomne overraskelser.


RUNE:


Pak den op.


BRITTA:


Er det ikke noget der kan vente.


RUNE:

Så skal jeg. (RUNE åbner pakken. En lille babyhue kommer til syne. RUNE stikker sin knyttede hånd ind i huen og holder den i vejret, smiler) ... Kan du se det for dig?

BRITTA rejser sig og går hen og åbner et skab. Hun tager et lommetørklæde op af sin frakke og med ryggen til pudser hun sin næse. Hun bliver stående lidt før hun går tilbage og sætter sig, rød i øjnene.


BRITTA:


Der er noget vi må snakke om?


RUNE:


Er der?


BRITTA:

Du ved hvor længe jeg har villet have det barn ... Og hvor svært det var før det lykkedes.


RUNE:


Ja, det tør siges.


BRITTA:

Lad mig lige tale færdig. ikke? Det her er noget jeg har tænkt over i lang tid. Det vil jeg gerne have du skal være klar over.

RUNE:


Aha.

BRITTA kigger på ham. Stilheden bliver meget ubehagelig.


BRITTA:


Barnet ... skal være hos mig. Jeg flytter. (reaktion fra RUNE: dybt chokeret). Jeg har haft en lejlighed siden den første, og nu er den klar. I aften kører jeg ned og henter mit tøj. Det har ikke noget med dig at gøre. Der er ikke en anden. Jeg gør det fordi jeg ved at det er bedst for barnet.


RUNE:


Vores barn.


BRITTA:


Naturligvis er du barnets far, og det bliver du ved med at være.


RUNE:


Skal jeg så have en fast ugentlig besøgstid?

BRITTA ryster på hovedet.


RUNE:

Du? ... Bare for en ordens skyld: Hvornår er vi egentlig holdt op med at elske hinanden? Altså efter din mening?


BRITTA:

Det har ikke noget med det at gøre.

RUNE:


Hold kæft hvor er du fej. ( RUNE kommer til at rive en knap af sin nye skjorte og skubber den irriteret til side).

BRITTA:

Det har ikke noget at gøre med hvordan vi føler for hinanden. Jeg har tænkt det igennem, jo. Det eneste jeg kan tage hensyn til er hvordan barnet vil få det.


RUNE:


Ja, det skal jeg love for.


BRITTA:


Du forstår ingenting. Du vil heller ikke.


RUNE:

I stedet for at være sammen i et bredt og favnende fællesskab skal barnet spærres inde i en lejlighed alene med en enkelt voksen der oven i købet er væk hele dagen.

BRITTA:

De første tre måneder har jeg orlov, og jeg har fået kontakt med en meget sød og ansvarsbevidst pige. Hun begynder første marts. Så har jeg en hel måned til at sætte hende ind i det.


RUNE:

Og millionær er du jo. Så det økonomiske er ikke noget problem.


BRITTA:


Jeg har sparet en smule op, og far har hjulpet mig.


RUNE:

Aha. Det var derfor du vendte tilbage som den fortabte datter. Hvornår var det? For to år siden. Du har altså vidst at du ville gøre det her i over to år.

BRITTA:


Den slags gider jeg ikke svare på..

Der bliver en lang stilhed igen.


RUNE: 

Okay. Og hvor tit er det så meningen at barnefaderen skal komme på besøg?

BRITTA:


Det kan vi snakke om en anden gang.


RUNE:

Ja, det kan vi jo gøre i aften. Jeg har bestilt bord på en kinesisk restaurant.

BRITTA:


Jeg skal ingen steder hen.


RUNE:


Du vil måske ligefrem ikke have mere at gøre med mig?


BRITTA:

Godt, så lad os få det hele overstået. (hun rømmer sig). Jeg gør det forbi med dig. Og jeg synes det er bedst du slet ikke ser barnet de første par år. Senere må vi se.

RUNE:


Du er sindssyg.


BRITTA:

Nej, men min situation kan blive det – og barnets. Det vil jeg ikke have.


RUNE: (vred)


Det der får du ikke lov til. Der er noget der hedder lov og ret.


BRITTA: (som har hun ventet på den bemærkning)

Ja, heldigvis. Jeg har sat mig ind i de pågældende paragraffer. Jeg ved hvad barnet har ret til.


RUNE:


Som om det var barnet du tænkte på.


BRITTA:

Lad hellere være med at sige mere (hun går svajrygget hen mod skabet og henter sin frakke. Derefter går hun hen og åbner døren, hun vender sig mod Rune) ... Jeg er ked af det ... Det er jeg virkelig. Men ... (uden at gøre sætningen færdig fortsætter hun langsomt ud gennem forkontoret og væk).

RUNE bliver siddende lidt og kigger på den vragede kjole, huen og den indiske skjorte, der ligger tilbage på skrivebordet. En række stempler står også på bordet. RUNE rejser sig og tager det største stempel. Han prøver stemplet på et stykke papir. ”Socialministeriet plus dato” kommer til syne på papiret. RUNE glatter stoffet på den lysblå kjole. Så tager han stemplet og med en fortabt mine dækker han den nye kjole med stempelaftryk fra Socialministeriet.

INT. STUEN, ERIK OG KIRSTENS LEJLIGHED. DAG.

ERIK sidder og læser avis. Døren går op og KIRSTEN kommer gabende ind i stuen. KIRSTEN går hen og omfavner ERIK.


KIRSTEN:


Nå.


ERIK:

Nå, hvad?


KIRSTEN:

Jeg må hellere se at få fart på hvis jeg skal nå at være ordnet og klædt om.


ERIK: (overrasket)

Du? ... Er det ikke længe siden at jeg har sagt til dig jeg elsker dig.


KIRSTEN:


Jo.


ERIK:


Det være hermed sagt.


KIRSTEN:


Skal du kun sige det den ene gang?


ERIK:


Nej, to. Jeg elsker dig.


KIRSTEN:


Rigtigt?


ERIK:


Ja.


KIRSTEN:


Så tror jeg vi klarer det.


ERIK:


Klarer hvad?


KIRSTEN:


Det hele.


ERIK:


Åh, ja. Bestemt.

De smiler til hinanden og KIRSTEN forsvinder ind i soveværelset. ERIK sukker tungt og fortsætter med at læse sin avis.

INT. FESTRUM, DANSESAL, MAJ OG SIXTENS HUS. DAG.

Syv runde borde står rundt omkring dansegulvet. På hvert af bordene skinner en flamme bag gyldent glas (olie eller stearin). Den samme slags lamper ses desuden overalt i huset, hvor festen skal foregå. MAJ går rundt mellem bordene. SIXTEN står ved et relæ og roder.


MAJ:

Der skal være krisestemning. Vi skal give gæsterne et indtryk af, at der kun bliver brugt levende lys.


SIXTEN:


Skal der lys på malerierne?

MAJ nikker. SIXTEN tænder for en knap. Og malerier rundt omkring på væggene bliver belyst. 


SIXTEN:

Så se her. (han tænder for en anden knap, der straks sætter lys på de mange viftepalmer i rummet).


MAJ:


Hvor er det smukt.


SIXTEN:

Nu kommer det bedste.(Han tænder for en knap. Det store dansegulv oplyses nedefra, hvor der gemmer sig en swimmingpool).

MAJ slår hænderne sammen i begejstring og ser lykkelig ud. MAJ løber  hen og falder SIXTEN omkring halsen.


MAJ:


Jeg elsker dig.


SIXTEN:


Lige pludselig.


MAJ:


Ja, og sådan havde jeg også for fem minutter siden.


SIXTEN:


Og for halvanden time siden, hvad?


MAJ:


Skat.

SIXTEN river sig blidt løs af MAJ. Han går hen til væggen og tænder for en båndoptager. En god  gammel wienervals strømmer ud af højttalerne. SIXTEN inklinerer for MAJ og fører hende i en stor bue hen over den blanke, lysende flade, hvorefter de begynder at danse vals. 

INT. TOGTOILET. AFTEN.

RUNE sidder på toilettet med en halv flaske Gin i hånden. En eller anden rusker hårdt i døren. RUNE ignorerer det og tager en tår af flasken. Der bliver rusket i døren igen. RUNE stopper flasken ned i sin polarjakke og sparker aggressivt på døren.

EXT. STRANDVEJEN, PLADSEN FORAN MAJS OG SIXTENS HUS. AFTEN.

En taxa kommer kørende på Strandvejen. Gæsternes parkerede biler når langt hen ad Strandvejen. Taxaen holder ind på pladsen. BO hjælper MOREN ud og betaler chaufføren. KAREN stiger selv ud af bilen. TAXAEN kører bort igen. Ude fra sundet tuder en sirene.


MOREN:


Jeg er kommet til at hade den lyd.


BO:


For mig er den indbegrebet af tryghed.


KAREN:

Jeg har det lige omvendt. Mig får den altid til at tænke på hvor ensomt de må have det ude på skibene.

BO rækker MOREN sin arm. I den anden hånd bærer han posen med de bånd, han har indspillet. De begynder at gå hen mod huset. KAREN følger lige efter.


MOREN:


Det virker som om vi er de sidste.


BO:


Det er lidt med vilje. Så kan vi bedre forsvinde i mængden.

Da de kommer helt hen til huset bliver hoveddøren åbnet af en SORTKLÆDT DAME. BO, MOREN og KAREN træder ind i den store entré. 

INT. ENTRÉ, MAJS OG SIXTENS HUS. AFTEN.

BO rækker den SORTKLÆDTE DAME posen med bånd.


BO:


Vil De sørge for at skibsrederen får denne pose med bånd.

DEN SORTKLÆDTE DAME smiler og nikker. De afleverer tøjet i en garderobe, hvorefter BO med MOREN i den ene arm og KAREN i den anden arm går hen til den store dør ind til festsalen, der straks bliver åbnet af en anden sortklædt dame. 

INT. FESTRUM, DANSESAL, MAJS OG SIXTENS HUS. AFTEN.

Musik og en masse mennesker står i forskellige afdelinger af den store dansesal med drinks i hænderne. SORTKLÆDTE damer bærer rundt på bakker med små pindemadder og andre lækkerier. BO, MOREN og KAREN forsvinder ind i mylderet af mennesker i den store sal. MAJ har opdaget dem og kommer ilende til.


MAJ:


Nå, hvad synes I så?


MOREN:


Jeg ved slet ikke hvad jeg skal sige.


MAJ:



Så lad være (hun kigger på KAREN) ... Smart ... Virkelig.


KAREN:


Tak i lige måde.

MAJ tager sin mor i hånden.


MAJ:


Kom! Vi skal videre.

MAJ trækker af sted med MOREN. BO vender sig mod KAREN.


BO:


Kom!

Han griber KARENS hånd og de følger efter MAJ og MOREN gennem menneskemylderet. De går ind gennem en åbentstående port til en lidt mindre stue, hvor der er knap så meget larm. 

INT. SIDESTUE TIL FESTRUM, DANSESAL. AFTEN.

Ved en bar står FAREN og TINA med ryggen til i samtale med ERIK og KIRSTEN. FAREN drejer hovedet og får øje på dem. Hans ansigt lyser op i et smil og han kommer straks hen til dem. FAREN omfavner MOREN, kortvarigt, men rigtigt. Derefter vender han sig mod TINA og nikker. TINA kommer straks hen til dem. TINA giver MOREN hånden. Ingen af dem siger noget. Så kommer ERIK til og omfavner MOREN. KIRSTEN følger efter. BO kysser FAREN på kinden. Derefter omfavner BO TINA, og TINA kysser KAREN på kinden. FAREN skænker champagne op i nogle glas og rækker dem til BO, MOREN og KAREN. 


FAREN: (med løftet glas hele vejen rundt)


Skål. 


MOREN:


Skål. (hun drikker en tår) ... Og Rune, kommer han?


MAJ: (sukker)

Vi håber selvfølgelig, at han snart dukker op (MAJ tager MOREN i hånden) ... Kom, nu skal vi ind og finde Sixten.

EXT. KLAMPENBORG STATION. AFTEN.

Et S-tog kommer kørende ind på stationen. Nogle mennesker stiger af. Lige inden dørene lukkes kommer RUNE vaklende ud. Han står lidt og kigger sig omkring, så begynder han at gå. 

INT. FESTRUM, DANSESAL, MAJS OG SIXTENS HUS. AFTEN.

Ved kanten af dansegulvet står MAJ oppe på en stol, støttet af SIXTEN. Musikken stopper. MAJ løfter armen og der bliver nogenlunde stille.


MAJ:

Venner. Vi skal have noget i skrutten. (Klappen og begejstrede lyde afbryder hende, og hun smiler til højre og til venstre og derefter ligeud) ... Et par praktiske bemærkninger. Sixten og jeg har lavet en bordplan, idet vi ikke ville risikere, at alle de morsomme finder sammen ved samme bord. Derfor vil jeg bede alle mændene om at gå hen til bordet under den røde Jorn. På det vil I se en række hvide kort. Tag det kort med jeres navn på. Vend kortet om. I vil så erfare hvem I skal have til bord, samt hvad for et bord i skal føre den heldige hen til. Disse var ordene. God fest. (alle klapper) – (henvendt til SIXTEN) ... Hjælp mig lige ned, skat. Jeg kan ikke selv i det her hylster.

SIXTEN:

Det er heller ikke lavet til at hoppe på barrikaderne med. ( I stedet for at hjælpe hende ned løfter han hende i vejret og svinger hende langsomt rundt, under voldsomt bifald).

CUT TO:

ERIK står med KIRSTEN omme bag en palme. KIRSTEN putter sig ind til ERIK.


KIRSTEN:


Kan vi ikke bare lade som vi skal have hinanden til bords?


ERIK:

Det ville være hyggeligt, det er rigtigt; men hvad med den stakkels dame der så ville blive alene. Og hvad med din bordherre? Vi ville skabe forvirring ved to borde.


KIRSTEN:


Tror du ikke engang vi skal sidde ved samme bord?


ERIK:


Skat, se lige på mig. Kan du ikke se at jeg elsker dig?


KIRSTEN:

Det er bare alle de rige mennesker. De får mig til at føle jeg lige er kommet ind med firetoget


ERIK:

Du som er født og opvokset i København. Kom! Vi går hen og ser, hvem jeg skal have til bords.

Med KIRSTEN i hånden baner ERIK sig vej gennem klumpen af mænd og finder kortet med hans eget navn på. ERIK trækker KIRSTEN med sig lidt væk fra bordet, men han studerer kortet.


KIRSTEN:


Hvem er hun?


ERIK:


Britt. Aner det ikke. En af Sixtens forbindelser, tror jeg.


KIRSTEN:


En kvindelig forretningsmand?


ERIK:


En forretningsmands kone, ville jeg tro.

ERIK får øje på SIXTEN og går hen til ham, uden at slippe KIRSTENS hånd. Han holder kortet frem foran SIXTEN.


ERIK:


Hvem er det?


SIXTEN:

En meget sød pige. Det er derfor vi har givet hende til dig. (Han smiler til KIRSTEN) ... Når man nu er så godt vant hjemmefra, ikke? (han peger diskret over mod en kvinde i en psykedelisk mønstret kjole) ... Hun er gift med den Møller, der laver typehuse. Du kan snakke med hende om hvad som helst. Hun er et meget åbent, jordnært menneske og er i øvrigt også interesseret i både litteratur og kunst.

ERIK:

Aha! Tak skal du have. (Han fjerner sig sammen med KIRSTEN).

KIRSTEN:

Hvorfor spurgte du ikke hvem jeg skulle have til bords?



ERIK:


Jeg tænkte du ikke ville bryde dig særligt meget om det.


KIRSTEN:


At du hjalp mig lidt? Nej, det er klart.


ERIK:

Skat for fanden. (En mand (ca. 50 år) kommer hen til dem. Han rækker hånden frem mod KIRSTEN.


PREBEN HVIDT-ERIKSEN:

Det er mig, der har æren. Preben Hvidt Eriksen. Jeg er bange for at jeg hverken er kunstner eller noget andet spændende. Jeg er bankmand. Vores fælles vært er med i bankens repræsentantskab. (henvendt til ERIK) ... Jeg skal nok passe på deres kone.


KIRSTEN:


Giv mig lige et afskedskys.

ERIK kysser KIRSTEN og nikker venligt til PREBEN HVIDT ERIKSEN. Derefter styrer han direkte hen mod BRITT i den psykedeliske kjole.


BRITT:


Dav, Erik.


ERIK: (forbavset)


Dav. Kender vi hinanden?


BRITT:


Vi har danset sammen. Kinddans, oven i købet.


ERIK:


I gamle dage?


BRITT:


Ja. Grusomt udtryk, hvad?


ERIK:


Jamen, hvornår? Hvor?


BRITT:


Min studenterfest.


ERIK:

Nu dæmrer det. Det var i Skovshoved. Det var den fest, hvor vi alle hoppede i svømmebassinet med tøj på. Men du ser jo helt ... helt ...

BRITT:



Helt hvad?


ERIK:

Anderledes ud (han kigger på hende) ... Nu ved jeg hvem du ligner ... Du ligner sgu Liv Ullmann på en prik.

BRITT:


Er det et kompliment eller hvad?


ERIK:

Og du spørger. (Erik griber hendes hånd) Kom, vi må finde vores plads ... Det var dig, der gik i klasse med Gogge og Anne. Hold kæft mand, er det virkelig dig.

EXT. STRANDVEJEN. VED FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

RUNE kommer gående. Han standser op ved indkørslen til sit gamle barndomshjem. En stor ny port er kommet op med et pralende firmanavn ”INTER-INVEST”. RUNE prøver at åbne porten, men den er låst. Han går videre hen langs (evt. hækken) og finder en anden måde at komme ind på.  

INT. FESTRUM, DANSESAL, SIXTEN OG MAJS HUS. AFTEN.

Alle gæster sidder på deres pladser ved de syv borde og spiser. Vi zoomer ned til BO’s bord. Han har fået JENNY som borddame. De taler sammen, intimt, diskret sådan at ingen af de andre omkring bordet kan høre, hvad de taler om.


BO: 

Det er fint tænkt af Maj, at hun har sat os seksuelle minoriteter sammen.


JENNY:

Uha, jo. Jeg skal også meldes ind i klubben for piger med flyveører.

BO:


Klubben for lesbiske piger med flyveører.


JENNY:


Nej, den for lesbiske piger med flyveører der er billedhuggere.


BO:

Og har rødt hår  (han griner) ... Jeg tror sagtens vi to kunne blive venner (JENNY smiler) ... Hvordan går det med dig og værtsparret? (BO nikker i retning af bordet hvor SIXTEN sidder)

JENNY:

Syssh, ikke så højt. Jeg synes han er en stor skid. Det forvirrer mig, at jeg føler så meget for ham.


BO:


Kan du ikke bare glæde dig over det?


JENNY: (løfter på skuldrene)


Og mig der var så vil med Maj engang.


BO:

Kan du ikke trække dig ud af det – af tresomheden, mener jeg?


JENNY:

Nej, så ville Maj lugte lunten og blive jaloux, og jeg vil ikke have, at det skal gå ud over ham, at jeg har fået det sådan. For at gøre det hele endnu mere enkelt for mig er jeg så småt ved at falde for en pige jeg tog med hjem forleden aften.

EXT. BAGDØR. FAMILIEN GREGERSENS HUS. AFTEN.

RUNE står med en skruetrækker og vrider låsen på døren. Pludselig går døren op. RUNE står lidt og lytter, før han går han ind.

INT. FAMILIEN GREGERSEN HUS, ENTRÉ. AFTEN.

RUNES skridt høres. Han ramler over noget og slår sig.


RUNE:


Satans

INT. FAMILIEN GREGERSEN HUS. DAGLIGSTUE. AFTEN.

Et lys tændes. RUNE står i den gamle dagligstue og måber. Stuen er omdannet til et kontorlandskab. Kartotekskabe dækker væggene. Loftet er blevet sænket og udstyret med lysstofrør. Skillevægge med glas fra skrivemaskinehøjde og opefter deler rummet i en række båse. RUNE ser meget gal ud. Han dykker ned i lommen efter flasken med Gin. Han tømmer flasken i en slurk og slynger den med stor kraft mod et vindue. Så tager han det nærmeste skrivebord og vælter det om, så alt indholdet flyver til alle sider. Et par skriveborde til væltes. Bagefter står han med et satanisk smil og betragter ødelæggelserne – et øjeblik efter vender han sig om og går derfra.

INT. FESTRUM, DANSESAL, MAJS OG SIXTENS HUS. AFTEN.

SIXTEN går midt ud på det tomme lysende dansegulv med sit halvt fyldte glas i hånden. Han gør intet for at få snakken ved bordene til at holde op, står bare skrævende og venter. Snakken ved bordene ophører efterhånden og han har alle gæsternes fulde opmærksomhed.


SIXTEN:

Hvad jeg vil har I sikkert regnet ud. Jeg vil have at vi mænd skal skåle for Jer kvinder. (Blandt mændene opstår der råben og klappen af kort varighed – MAJ smiler over til sin mand, tilsyneladende overrasket) ... Men inden vi skåler med Jer vil jeg lige sige hvorfor vi gør det. Det gør vi fordi I sørger for at holde os levende og forny vores tilværelse. Intet mindre.

CUT TO: (mens SIXTEN fortsætter med at snakke)

ERIKS hånd famler under bordet. Han får fat i BRITTS hånd.  BRITT og ERIK smiler indforstået til hinanden. Liren er i gang og BRITT er med på den.

(SIXTEN, fortsat) ... Alt det ny der er brudt igennem her i den sidste halve snes år, i hvert fald det positive i det, det er kun sket takket være Jer. Uden Jeres gode vilje og fantasi og udholdenhed var det aldrig sket. I har turdet det vi andre tøvede med. ... I så hvad der skulle gøres, eller I anede det rent instinktivt, og så gik I stille og roligt i gang med at ændre tingene. I vidste, hvad det gjaldt, men I gjorde ikke et stort nummer ud af det af den grund, i modsætning til de anderledes bestrømpede af Jeres kønsfæller. I handlede, men i det stille og i det daglige, hvor I jo havde alle Jeres gøremål som vi sjældent hjalp Jer særlig effektivt med, uanset at vi flinke til at lade som om vi gjorde det når vi skulle ytre os i pressen eller andetsteds. I passede Jeres hus og Jeres børn og Jeres jobs. Samtidig lavede I lige så stille revolution – eller i det mindste begyndelsen til en ... Det blev Jer der kom til at starte revolutionen, og jeg tror at i de næste år vil vi, selv de mest fladpandede af os, indse at det som I har sat i gang vil blive til lige så stor glæde og rigdom for os som for Jer; at I, grænseløst gavmilde som I jo er, vil dele det hele med os. Hvis vi og I har en fremtid, så er det udelukkende Jeres fortjeneste ... Skal vi rejse os, alle mænd, og prøve på at give udtryk for bare en lille smule af vores taknemmelighed.

Stole skramler mod klinkegulvet og alle mændene rejser sig. MAJ har også rejst sig og iler hen til SIXTEN med sit glas i hånden.


(SIXTEN, fortsat) ... Skål for kvinderne.

MAJ omfavner SIXTEN. Rundt om ved bordene skåler de stående herrer med de siddende damer.

BO kysser JENNY på munden.


BO:


Tak.


JENNY:


Altid til tjeneste.

BO løfter derefter sit glas og hilser på MOREN, der sidder ved et andet bord. derefter hilser han kort på   de øvrige damer ved bordet. Ved et af de andre borde lyder en høj latter. BO kigger i retning af lyden. Han ser JOHN (ca. 50 år), der kommer slæbende med en stol og stiller sig midt ude på dansegulvet. MAJ og SIXTEN står med armene omkring hinanden og ser ud til at more sig over det de ser. JOHN selv ser gravalvorlig ud. Al snak ved bordene dør ud og alles øjne er rettet mod JOHN, SIXTEN og MAJ. JOHN  ser på stolen som om den er en modstander, og kravler så op på den med et beslutsomt udtryk i ansigtet. En klapper, dernæst følger hele salen. Da han er kommet næsten helt op mister han balancen og fægter med armene. En kvinde hviner højt. SIXTEN springer til og griber fat om hans ben, hvilket udløser en voldsom klappen. JOHN har igen fået balancen og hiver et lommetørklæde op af smokingjakkens brystlomme og tørrer sin pande. Da han propper lommetørklædet på plads, svajer han og må støtte sig til SIXTENS isse og straks efter til hans skulder. SIXTEN griber igen fat i hans ben.


SIXTEN:


Jeg bliver ved med at holde fast, okay?


JOHN:


Det behøver du ikke.

SIXTEN slipper JOHN med et udtryk, der straks fremkalder stor morskab, idet han ser ud som om han venter at JOHN øjeblikkelig vil styrte ned fra stolen. JOHN bliver stående, og SIXTEN går hen og kysser MAJ på kinden. 


SIXTEN: (hvisker i MAJS øre)

Hans afdeling på fabrikken blev nedlagt for to dage siden på grund af underskud. (MAJ smiler forstående – derefter går de hen til hver sit bord).

JOHN: (fuld, demagogisk, gravalvorlig)

Sixten sagde tak til kvinderne, og den tak var jeg selvfølgelig med i, men jeg synes også der er behov for at sige noget andet, og det er, hvis jeg skal sige det kort: Pas på! Samfundet er på vej ned. Og det er politikernes skyld, alle de gamle partier, hele bundtet, alle som én. De har gejlet en hel befolkning op til at stille fuldkommen vanvittige forventninger og krav. Og så ruller statsmaskineriet med tusindvis af ansatte i livsvarige stillinger med garanteret pension og med tonsvis af papirer og stempler og udvalg og hjælp til dit og dat, om det så er at tørre sig i røven. Og prøver nogen at råbe vagt i gevær, så er de reaktionære og skal bare holde deres kæft ... Og her er vi så nu – jeg tænker ikke på festen her, men på situationen i vores land. Ganske vist er der i den elvte time dukket en mand op der tør sige hvordan det i virkeligheden står til og hvad for en medicin vi bliver nødt til at bruge hvis vi skal få patienten rask igen, og ganske vist har vi set at vælgere fra alle grupper af samfundet har bakket ham op, og selvfølgelig har det da fået os til at håbe på at det måske alligevel vil gå, som nu på valgaftenen da jeg sad med Sys og ungerne og Sysses mor og vi knap nok turde tro på vores egne øjne og ører, og noget vil der da også ske, det er umuligt andet efter så knusende en sejr. 

Vi kommer i folketinget i stor flok, vi får noget at skulle have sagt, og som en af overskrifterne jublede, ”Det er den største politiske sejr i mands minde” (han holder en lille pause og tørrer sit ansigt) ...  (han hidser sig langsomt mere og mere op) Denne sejr skal vi alle forstå at udnytte. Derfor må vi have fat i kraven på alle dem, der har lune stillinger i statens tjeneste. Disse dovendyr vil klamre sig til deres skriveborde og papirer og talløse kaffepauser og afspadserede fridage, men det skal de ikke have lov til. De skal fjernes med hård hånd, så vi kan få blive af med det rekordstore antal af papirnussere, der i dag styrer dette land. Alle disse dovendyr og deres kumpaner i ministerierne må tvinges til at forstå, at de skal hjælpe erhvervslivet i stedet for at kvæle det.... (Nu går han helt amok, stakåndet, forpustet, demagogisk) ...Vi skal have rigtig trivsel på arbejdspladserne igen og ikke noget med snakkemøder og urtepotter i kantinen. Nej, produktionen skal op igen, og det må vi banke ind i hovederne på alle de statsansatte med deres eksamener og barnepigementalitet. (nærmest religiøs ekstase) Glistrup har vist vejen. Han er den eneste der kan hjælpe os ... (og så falder han ned igen) ... (lavt) Det var bare det jeg ville sige.

JOHN mødes med en lammende stilhed. Ingen siger et ord. SYS (Johns kone, 42 år) rejser sig og går langsomt hen til ham.


JOHN:


Har jeg dummet mig?

SYS svarer ikke. JOHN svajer og fægter med armene og et sug af forskrækkelse høres fra bordene, men SYS når at gribe ham, og han slår armene om hende på vej ned fra stolen og ser et øjeblik ud til at ville vælte hende og dem begge omkuld inden de får balancen igen og bliver stående med armene om hinanden, han med øjnene presset i.

Alle begynder så småt at snakke for at den pinlige tale skal blive glemt så hurtigt som muligt.

EXT. BUSSTOP. STRANDVEJEN. AFTEN.

RUNE sidder og sover. Pludselig er der en hånd, der rusker i ham. Han vågner forskrækket og ser lige op i ansigtet på en gammel dame.


GAMMEL DAME:


Bussen, den kommer nu.


RUNE: (samler sig)


Tak.

INT. FESTRUM, DANSESAL, MAJS OG SIXTENS HUS. AFTEN.

SIXTEN har rejst sig ved sit bord.


SIXTEN:

Jeg håber I vil bære over med mig. Jeg vil bare komme med en brugsanvisning på hvordan I mest behageligt slipper igennem næste fase: kaffen. Den vil blive serveret i de dertil indrettede lokaler. Jeg vil derfor foreslå, at I prøver på at fordele Jer så meget som muligt. Først når alle har fundet en plads vil kaffen og avec'erne komme. Og så tror jeg nok, der skal danses resten af aftenen. Velbekomme.

Alle folk rejser sig fra deres borde. Ved ERIKS bord har alle rejst sig undtagen ERIK og BRITT.


BRITT:


Jeg må lige ud på toilettet. Hvor er det?

ERIK peger i forskellige retninger.


ERIK:


Det er et hus med muligheder, jo.


BRITT:


Nå men ...


ERIK:


Jeg venter her.


BRITT:


Gør du? Jeg skal nok skynde mig.

ERIK drikker den sidste sjat vin, så får han øje på KIRSTEN, som er på vej hen til ham. ERIK rejser sig op.


KIRSTEN:


Hvad laver du?


ERIK:


Ingenting.


KIRSTEN:


Skal vi finde et sted at sætte os.

INT. SIDERUM TIL DANSESAL, MAJS OG SIXTENS HUS. AFTEN

ERIK kommer ind i rummet. MOREN sidder ved et bord og vinker. ERIK og KIRSTEN sætter sig hen ved det samme bord. ERIK rejser sig.


ERIK:


Kommer straks. Det lille hus kalder.

INT. FESTRUM, DANSESAL, MAJS OG SIXTENS HUS. AFTEN.

ERIK skrider gennem lokalet hen mod entréen. Han får øje på BRITT i samtale med doktor GRYTZ. ERIK går gennem dørene og ud i entréen.

INT. ENTRE FORAN TOILETTER. MAJS OG SIXTENS HUS. AFTEN.

BRITT får øje på ERIK.


BRITT:

Er det ikke hyggeligt? Da jeg var barn havde vi doktor Grytz bror som læge, og siden vi flyttede herud har vi naturligvis haft doktor Grytz.

ERIK nikker og smiler anerkendende til doktor GRYTZ.


DOKTOR GRYTZ:


Hør, du står vel ikke og tripper?


ERIK:


After you, sir.


DOKTOR GRYTZ:



Ellers tak.

DOKTOR GRYTZ forsvinder bag døren til toilettet. ERIK går helt hen til BRITT og lader sin hånd stryge hendes kind. BRITT smiler.


BRITT:


Det var den kaffe.


ERIK:

Fandens. I mellemtiden er der sket det at jeg er blevet optaget. (BRITT lader til at forstå) ... Men senere.

BRITT:

Nu må vi se (hun går hen mod døren, standser op og vender sig om sender ham et fingerkys).

EXT. OMRÅDET OMKRING MAJS OG SIXTENS HUS. NAT.

RUNE kommer gående på den stille villavej og ser de mange biler. Han går ned mod Majs og Sixtens hus. I stedet for at gå hen mod hoveddøren, smutter han ind i haven og rundt om huset. Han stiller sig om bag noget buskads og kigger gennem ind gennem ruden til det store danselokale. Dansegulvet er fyldt. 

INT. FESTRUM, DANSESAL, VED BAREN, MAJS OG SIXTENS HUS. NAT.

BO og KAREN sidder i baren. Dansegulvet er fyldt bag ved dem.


BO:

Hvorfor prøver du ikke at sætte en annonce i avisen. (KAREN ser helt målløs ud og skal til at sige noget) ... Lad være med at afbryde, tak. Du skal selv sætte den i, fordi det er rarere for dig end hvis du lægger ind på annoncer og aldrig får svar. Med din egen annonce modtager du dine egne svar og kan danne dig et overblik. (KAREN sukker højlydt, ved ikke hvad hun skal sige) ... Jeg har ikke prøvet det selv, men hvem ved, måske gør jeg det snart. Og som du selv har sagt: hvor skal du ellers finde nogen?

KAREN:

Det virker bare så ensomt, ikke? Lidt – hvad er det man kalder det? – lidt desperat.

JENS (41 år) kommer hen til dem.


JENS: (henvendt til Karen)

Skal vi danse?

KAREN:


Jeg ved ikke, jeg står lige og ...


BO:


Jeg smutter.

BO forsvinder hurtigt væk fra baren og efterlader KAREN alene med JENS. KAREN og JENS danser ud på gulvet.

EXT. VED SKYDEDØR IND TIL FESTRUM DANSESAL, MAJ OG SIXTENS HUS. NAT.

RUNE åbner en skydedør og træder roligt ind i rummet. Han tager sin polarjakke af og kaster den hen i et hjørne. Roligt bevæger han sig ind i rummet i yderkanten af dansegulvet. En champagneflaske står på et bord. RUNE griber flasken og tager en ordentlig tår. Han bevæger sig langsomt rundt i rummet og betragter de dansende. En tangokugle i loftet sender flimrende lyspletter rundt i halvmørket. Han får øje på MOREN, der står ved et af de store abstrakte malerier, som en hel langvæg er behængt med og lytter til en dame i rødt. Lidt efter ser han FAREN, der danser kinddans med TINA. Så får han øje på BO, der danser med JENNY og ERIK der danser med KIRSTEN. Lidt efter ser han KAREN på vej ud på dansegulvet lige foran ham. Han skal til at sige noget til hende, da han bliver afbrudt. Det er MAJ, der har opdaget ham.



RUNE:


Rune! Gud, det er jo dig.


RUNE:


Gu er det mig

De omfavner hinanden. RUNE vakler og er ved at vælte MAJ. Hun trækker sig lidt væk fra ham og kigger forskrækket på ham.

RUNE:

Jeg er skide fuld.



MAJ:

Hør vil du ikke vaskes og hvile dig lidt? Kom vi går op i mit og Sixtens soveværelse.

MAJ tager RUNE i hånden og trækker ham med sig. De forsvinder op ad en trappe.

INT. MAJS OG SIXTENS SOVEVÆRELSE.  NAT.

MAJ og RUNE kommer ind i soveværelset. Lyset tændes. MAJ vender sig mod RUNE. 


MAJ: (forskrækket)

Gud, du ser helt bleg ud ... Jeg henter en pille til dig. (Hun forsvinder ind i et badeværelse, hvortil døren allerede står åben).

RUNE går lidt rundt og kigger på soveværelset, hvor alting er brunt, loddent eller af plastic. MAJ kommer tilbage med et glas vand og en pille.


RUNE:


Har I også gulvtæpper på væggene?


MAJ:

Det er ”Air travel style”. Ingen løse genstande, ingen kunst. Her skal soves og ... nå ja.

RUNE sætter sig på sengen. Han sluger pillen med noget vand. MAJ tager glasset.


MAJ:

Britta valgte åbenbart ikke at møde op. Det er jo til at forstå. hvordan går det med graviditeten?


RUNE:


Fint.


MAJ:


Nå, jeg må ned til gæsterne. Skal jeg komme og hente dig om en times tid?



RUNE:


Du kan jo prøve.


MAJ:


Godt. Vi ses.

MAJ forlader soveværelset og lukker døren stille. RUNE lader sig falde tilbage i den store seng. Han ligger rastløs og drejer rundt i sengen. Mens han ligger og slumrer får han et syn:

BRITTA går svajrygget og med stor mave væk fra RUNE. Han kalder på hende, men hun vender sig ikke om. BRITTA, BRITTA, skriger RUNE. 

Han vågner med kvælningsfornemmelser og må have luft. Han rejser sig og skynder sig hen og åbner et stort vindue. Han ånder dybt ind til den svage lyd af musik nedefra og bruset fra Øresund. En telefon står på et lille bord ved siden af hvor han står. Han sætter sig ned i en stol og drejer et nummer.


MARIANNE: (off)


Marianne.


RUNE:


Hej, det er Rune.


MARIANNE:


Hej, er der sket noget?


RUNE:


Nej, jeg fik bare lyst til at høre din stemme.


MARIANNE:


Hvordan går det med Britta?


RUNE:


Fint. Hvordan går det med jer?


MARIANNE:

Fint du. Hun har ikke besvær med ryggen, for hvis hun har det, så har jeg ...du, kan jeg ikke lige sige dav til hende.


RUNE:


Hun er gået i seng.


MARIANNE:

Så må du hilse hende tusinde gange. Du, jeg tænkte på. Kunne I ikke tænke jer at holde jul heroppe i kollektivet. Dig og Britta og barnet, så skal vi nok forkæle jer. Det tror jeg I trænger til, når det hele er overstået.


RUNE:


Jeg ved ikke rigtigt. Måske.


MARIANNE:

Nå du, jeg må løbe. Jeg har kakao over på en af gryderne. Det var hyggeligt du ringede. Jeg ringer tilbage en af dagene for at høre videre, okay?



RUNE:


Okay.


MARIANNE:


Farvel Rune og pas nu godt på Britta.


RUNE:


Farvel.

RUNE lægger røret stille på plads. Han sidder helt ubevægelig, mens tårerne siver stille ned ad hans kinder. Han ser en dør og går hen og åbner den. Bag døren er en korridor fuld af skabe. Der er tolv skabsdøre. Han åbner alle skabsdørene en efter en og ser det sirligt arrangerede tøj: sommertøj, vintertøj, festtøj, børstøj, jagttøj. Snesevis af skjorter arrangeret efter farve, en hel række slips osv. Han finder et slips frem, der er prydet med små lyserøde grise. Han finder en habit frem. Han tager habitten på og har bar mave under jakken. Et orange bælte til en silkeslåbrok fungerer som bælte. Han har røde uldsokker på, bukserne når ham til læggene, jakken strammer over skuldrene og ærmerne er alt for korte. Han binder slipset og betragter sig selv i spejlet og sprutter af grin. Så sætter han sig ned ved MAJS natbord og ifører sig en blodrød læbestift, maler øjnene og kommer pudder på kinderne.

INT. FESTRUM, DANSESAL, MAJS OG SIXTENS HUS. NAT.

ERIK og KIRSTEN danser. ERIK får øje på RUNE, der kommer ned ad trapperne med sit aparte antræk.


ERIK:


Kig engang.


KIRSTEN:


Jeg vil ikke høre mere om hvordan de andre piger er klædt på.

ERIK drejer KIRSTEN lempeligt og peger.


KIRSTEN:


Gud, tror du han har taget stoffer.

En pige i en gyldent skinnende bluse løber hen og slår armene om RUNE. Flere par holder op med at danse og stimler sammen om RUNE

KIRSTEN trækker i ERIKS arm. 


KIRSTEN:


Skal vi ikke gå nedenunder?


ERIK:


Lige når det begynder at blive sjovt, nej.


KIRSTEN:

En fyr der er så pløret, at han ikke aner hvad han gør eller siger – er det din opfattelse af morskab.


ERIK:


Han er fuldstændig ædru.

Musikken standser.


KIRSTEN:



Jeg går.

BRITTA forsvinder ud af den nysgerrige mængde. ERIK bliver stående. RUNE tager fat i slipset med de lyserøde grise og viser det frem.


RUNE:

I ved godt hvad det her betyder, ikke. MCP: Male Chauvinist Pig. Jeg er klædt ud som en mandschauvinist.

Folk griner. Pludselig trænger JOHN sig hen til RUNE. Han er meget fuld. RUNE får straks et spydigt smil på.


JOHN:


Hvad fanden er egentlig meningen?


RUNE:


Meningen? Har du aldrig set en mand i jakkesæt?


JOHN:


Vi er ikke dus. Og du er ikke nogen mand.


RUNE:


Hvad er jeg så? En direktør?


JOHN:

Du er en lille skid. Hvad fanden får dig til at tro at du kan tillade dig at pisse på os?


RUNE:


Jeg pisser ikke på nogen.


JOHN:

Tror du ikke jeg kender sådanne nogle typer som dig. I render rundt med blomster i håret og synger om fred og frihed og gratis numsetørring til alle ... Hvad griner du af?

RUNE træder helt hen til JOHN.


RUNE: (uden at hæve stemmen)

Jeg griner ikke. Jeg smiler til dig . (JOHN snerrer og folder armene over brystet. Hver gang en lysplet fra lyskuglen i loftet rammer ham glinser svedperlerne på hans pande) ... Blomster – de hører tresserne til. Dem behøver du ikke at være så bange for. Du, ved du hvad. jeg har et tilbud til dig.

JOHN:


Et tilbud?


RUNE:


Ja, så du kan forstå, at jeg ikke er din fjende. Vil du høre det?

(JOHN nikker kort) ... Enten kan du få lov til at slås med mig, eller også kan du få lov til at danse med mig.

Latteren bryder ud. JOHN langer ud efter RUNE, der lige når at flytte ansigtet.


RUNE: (griner)


Hov, hov, vi skal have nogle regler.

JOHN slår ud efter RUNE igen, men hans kone SYS kommer imellem. Hun slæber af sted med ham over mod baren. Musikken begynder igen. RUNE danser ud med pigen i den gyldne bluse. ERIK står og smiler. Pludselig er der en, der prikker ham på ryggen. Han vender sig om og ser BRITT.


BRITT:


Skal vi danse?


ERIK:


Yes.

ERIK tager fat i BRITT og fører hende helt ind på midten af dansegulvet under den blinkende kugle. Han lægger armene om hende og kysser hende på halsen. Hun trykker sin krop ind mod ham. 


BRITT:


Er jalousi noget der ligger til dig?


ERIK:


Overhovedet ikke.


BRITT:


Du er heldig.


ERIK:

Apropos Liv Ullmann.


BRITT:


Ja, hvad med hende?


ERIK:

Du er kønnere end henne. (BRITT smiler varmt til ERIK og putter sig ind til ham) ... (hvisker i hendes øre)

Her er varmt, hvad? (De kigger på hinanden) ... Vil du med? (Hun nikker lidt. Han griber hendes hånd og fører hende over mod entréen).

INT. ENTRÉ, MAJS OG SIXTENS HUS. NAT.

ERIK hjælper BRITT på med pelsen. Sammen forsvinder de ud af døren.

INT. FESTRUM, DANSESAL, MAJS OG SIXTENS HUS. NAT.

JOHN står i baren og skuler ud over dansegulvet. Hans kone SYS står ved siden af og ligner en, der mest har lyst til at gå hjem. MAJ og SIXTEN står og hvisker sammen et stykke derfra. SIXTEN går over til baren. 


SIXTEN:


Hej John, hvordan går det?

JOHN vender sig mod SIXTEN og retter en pegefinger vredt mod ham. 


JOHN:

Der er noget jeg godt kunne tænke mig at vide ... Er du pervers?

SIXTEN:

Ikke det jeg ved af., men som Inge og Sten engang sagde i de glade tressere. For den unormale er alting normalt.

JOHN:


Så er det altså derfor du nyder at blive pisset på.


SIXTEN:


Hvad mener du?


JOHN:

Siden du finder dig i det svineri, der foregår ude på dansegulvet. (Han peger mod RUNE og PIGEN MED DEN GYLDNE BLUSE).

SIXTEN:

Jeg har set ham. Er han ikke sjov. Han mangler bare en næse med blinklys og et båthorn og et par sko i størrelse femoghalvtreds med flaprende løse såler.


JOHN:


Tror du det var for sjov, alt det jeg sagde under middagen?


SIXTEN:


Nej, da.


JOHN:

Sådan er I, ikke? I og Jeres kreds. Det hele skal være så helvedes let og ironisk, ingenting betyder en skid. I er eksperter i at flyde ovenpå og være ligeglade.


SIXTEN:

Undskyld jeg tillader mig at antyde det, men den kreds du hentyder til, omfatter den ikke både dig og Sys.


JOHN:



Hold Sys udenfor. Hun skal ikke blandes ind i det her svineri.

SYS kommer ind fra siden, hvor hun har stået beklemt og lyttet.


SYS:

John, nu stopper du ... (henvendt til SIXTEN) Vi går hjem nu. John har fået alt for meget at drikke.

JOHN:


Jeg går fandeme ingen steder hen.


SIXTEN: (henvendt til SYS)

Måske jeg kunne nå en dans med dig, inden I beslutter jer, til hvad I skal?


SYS:


Nej tak, Sixten. Vi må hjem nu, inden det går galt.

KAREN kommer gående og stiller sig hen til baren. 


SIXTEN:

Så må jeg have en dans med dig Karen. Det har jeg ventet på hele aftenen.

KAREN smiler. SIXTEN danser ud med KAREN. (Beatles: Yesterday)



SIXTEN:


Du danser godt.


KAREN:


Tak.


SIXTEN:

Du, Karen. Vi har jo ikke nogen børn. og det er heller ikke sikkert vi får nogle. Derfor kunne vi jo godt tænke os, hvis vi kunne låne dine en gang imellem. Bare sådan, tage dem med ud på en rejse, eller noget i den retning. Ville du have noget imod det?



KAREN:

Nej, selvfølgelig ikke. Det tror jeg børnene ville blive meget glade for.

Pludselig lyder der stor larm ovre fra baren, klirren af glas og en pige, der skriger: Er han rigtig klog.  JOHN og RUNE er faret i totterne på hinanden. SIXTEN løber derhen, maser sig igennem. På vej derhen ser han RUNE falde om på gulvet.  JOHN står og tager sig til hagen. (musikken fortsætter). SIXTEN sætter sig ned ved RUNE og undersøger ham. RUNE ligger på ryggen, som om han er faldet i søvn


SIXTEN: (drejer hovedet op mod nysgerrige)


En læge. Er der nogen, der gider at hente doktor Grytz?

FAREN og TINA kommer til. MAJ kommer løbende, fulgt af BO. Doktor Grytz kommer lidt efter. FAREN hvisker noget til TINA. DOKTOR GRYTZ sætter sig ned på knæ og rører ved RUNES øjenlåg, og begynder at tage hans puls. Et vådt håndklæde rækkes ind til DOKTOR GRYTZ. Han rækker det videre til MAJ.



MAJ:


Gider du lige at duppe hans pande?

Musikken bliver stærkere og bliver så pludseligt hugget over midt i et ord. Et øjeblik efter holder lyset op med at rotere. MAJ sætter sig ned og dupper RUNES pande med det våde håndklæde. DOKTOR GRYTZ rejser sig pustende og vender sig mod FAREN og SIXTEN.


DOKTOR GRYTZ:

Jeg tør ikke flytte ham. Måske har han brækket noget og riskoen for hjernerystelse er også til stede.


SIXTEN:


Jeg ringer efter en ambulance.


MAJ:


Vent lidt. Han åbner øjnene.


RUNE: (smiler)


Hej.


MAJ:


Rolig. Har du ondt nogen steder?


RUNE: (blinker med øjnene)

Næh, har du? ( I et spring er han oppe på benene. Han griber MAJ om livet og prøver at valse rundt med hende, højt trallende.

***

Alle de omkringstående begynder at le og klappe og råbe. FAREN vender sig mod DOKTOR GRYTZ og laver en undskyldende bevægelse med arme og skuldre. DOKTOR GRYTZ svarer med en overbærende mine. Nu er MAJ med i RUNES dans og hun ler højt til ham. MUSIKKEN starter op igen og lyskuglen begynder at rotere. Et stykke derfra står SYS. Hun følger parret, først med øjnene og så med kroppen, mens hendes øjne lyner hadefuldt. Pludselig springer hun op på RUNE bagfra og hager sig fast i ham og river ham i håret. MAJ skriger. RUNE vælter om på gulvet med SYS. JOHN og SIXTEN kommer springende til, og pludselig ligger de alle fire på gulvet og roder, mens de resterende på dansegulvet danner en stor halvcirkel rundt om dem. RUNE gør sig fri og kommer på benene. Den alt for korte jakke er revnet ned langs ryggen, og han har to laser flagrende efter sig, da han stikker i løb, forfulgt af JOHN, der har mord i blikket. SIXTEN står og holder SYS tilbage. Hun prøver at bide ham i armen. RUNE kommer løbende i fuld fart ovre ved en af de store glasfacader ud mod Øresund. Da han runder en palme løber han ind i en ung pige. JOHN kommer løbende lige bagefter og ramler ind i dem begge to, hvorefter de alle tre ramler ind i den store glasvæg ud mod Øresund, som splintres i tusinde dele. Skrig, råb, blod, råb om hjælp. Alle har pludselig sat sig i bevægelse. BO kommer først hen til de sårede. PIGEN ligger med et åbent blødende sår.


BO: (vender sig om, råber)


Ring efter en ambulance.

KAREN bliver fanget i mængden, bliver skubbet og presset. Pludselig kommer KIRSTEN hen og griber i hendes bluse.


KIRSTEN: (forfærdet)

 
Hvor er Erik?

KAREN ryster på hovedet. Hun går over mod sidestuen. MOREN og en anden ældre dame er på vej ud.


MOREN: (til KAREN)


Hvad er der sket?


KAREN:


Jeg tror en rude er gået i stykker.


SIXTENS MOR:

Vi går tilbage. Hurtigt.... Man må hurtigst muligt fjerne sig fra urocentret når sådan noget sker. (Hun griber fat i MORENS hånd og i KARENS og trækker dem ind i stuen igen)

INT. SIDERUM TIL FESTRUM. NAT.

EN MAND I FLØJLSTØJ er på vej ud af siderummet, da MOREN, KAREN OG SIXTENS MOR kommer ind.


SIXTENS MOR:

Åh, kan De ikke finde ud af hvad der i grunden er sket? (MAND I FLØJLSTØJ forsvinder) ... Kom, nu sætter vi os ned.

SIXTENS MOR, MOREN og KAREN sætter sig ned.


SIXTENS MOR:

Engang var jeg i en lufthavn, da der pludselig lød skud. Jeg styrtede ud på dametoilettet, låste døren og ordnede mit ansigt og mit hår. Da jeg var færdig var urolighederne det også.

MANDEN I FLØJLSTØJ kommer ind igen.


MAND I FLØJLSTØJ:

Hele glasvæggen ud mod vandet er totalt splintret. Det meste af den ligger i millioner af skår ned på terrassen.


MOREN:

Ih, du milde. Det var dog skrækkeligt. Naturligvis er de forsikret, men alligevel.


SIXTENS MOR:


Døde ting. Forhåbentlig er ingen kommet noget til.


MAND I FLØJLSTØJ:


Nogen har skåret sig.


SIXTENS MOR:

Nå, det ville også være sært andet. Kæreste, De vil gøre os en tjeneste, hvad? Hent en cognac til os, så er De sød. Og tag en med til dem selv?

MANDEN I FLØJLSTØJ ser en anelse forundret ud, og forsvinder.


SIXTENS MOR:

Og så må vi have dørene lukket. Karen, vil du ikke være sød og... (KAREN rejser sig og går hen mod døren for at lukke den) ... Man kan virkelig mærke kulden allerede, ikke sandt? Det minder mig om min far, der var et sødt og fredeligt menneske som aldrig generede nogen, i hvert fald højst sig selv – borgerlig ville man nok kalde ham nuomstunder. Når det regnede, og vi sad derhjemme, gned han sig i hænderne og sagde: Uh, hvor er det godt at husene er hule. (Hun griner højlydt af sin egen historie. MOREN prøver at smile høfligt).

INT. HAVEN FORAN MAJS OG SIXTENS HUS. NAT.

ERIK og BRITT står og elsker op ad et træ. De stønner begge højlydt. Pludselig hører de lyden af en ambulance. Ambulancen kører ind på grunden og blinklysene når ind til dem i mørket.


BRITT:


Vent, vent lidt


ERIK:

Jeg kan ikke (han arbejder videre i hende fuldstændig opslugt og får omsider sin udløsning, hvorefter han falder ind mod 

BRITT. Bagefter står de og får vejret sammen. Så ordner de begge deres tøj. BRITT lægger armene omkring ERIK og sukker.


BRITT: (nervøs)


Se, der er to ambulancer. 


ERIK: (dæmpet)


Var det godt?


BRITT: (griner)


Det spørger min mand også altid om.


ERIK:


Jamen var det godt?


BRITT:

Hvis du mener om jeg fik udløsning, så er svaret nej, men jeg nød hvert et sekund.

ERIK tager hendes ansigt og begynder at kysse hende.


ERIK: (mellem kys)


Det gjorde jeg også. Det var skønt. Noget så skønt.


BRITT:

Vent, jeg er sgu ved at blive lidt nervøs for, hvad der er sket derinde. Kom! Vi må ind i huset. (De begynder at gå, mens de gemmer sig bag nogle buske og træer. Pludselig kommer der nogle ambulancefolk ud bærende på to bårer, med sårede på. ERIK og BRITT standser op. De kan ikke se, hvem det er, men bagved kommer RUNE gående med en bandage om hovedet, SIXTEN og DOKTOR GRYTZ kommer gående lige bagved.)


ERIK: (hvisker)

Jeg sniger mig om bag ved huset og ser om jeg kan smutte ind der.

INT. SIDERUM TIL FESTRUM. NAT.

Døren går op og MAJ stikker hovedet ind.


MAJ:

Nå, der er I. Det var godt. Om et øjeblik bliver der en herlig kop varm suppe til alle.


SIXTENS MOR:


Gud, hvor lyder det hyggeligt.


MOREN: (nervøs)


Vi hørte, at der var nogen, der havde skåret sig. 


MAJ:

Det var ikke andet end et par rifter. Det var John og hans kone. Og Rune. Og så var der en pige jeg ikke kan huske hvad hedder. Det er ikke noget at tale om.

MOREN:


Jeg syntes jeg hørte en ambulance lige før.


MAJ:


Det var bare for en sikkerheds skyld


SIXTENS MOR:


Hvad sagde jeg.


MOREN:

Hvordan I alverden kunne nogen gå hen og knuse sådan en stor rude?


MAJ:


Nogen kom til at bumse ind i den.

MAJ smiler lidt og lukker så døren til.

INT. FESTRUM, DANSESAL, MAJS OG SIXTENS HUS. NAT.

MAJ kommer fra siderummet. Hun opdager at en masse gæster er på vej til at gå. Hun går hen mod entréen.


MAJ: (desperat)

I må ikke gå nu, vel. Tag og bliv. Vi skal lige straks have noget varmt. Gå ind i pejsestuen eller ind i Tv-stuen. 

Nogle standser op og går hen til MAJ. Andre har allerede deres jakker på og er på vej væk. (Stemningen er: Alle har lyst til at gå hjem, men er flove over det. Nogle bliver modvilligt, andre lusker af sted.).

INT. TAXA. NAT.

BO og JENNY sidder på bagsædet af en taxa. 


JENNY:


Hvorfor sidder jeg her med dårlig samvittighed?


BO:


Jamen gør du da det?


JENNY:


Det er synd for Maj og Sixten. Især for Maj.


BO:



Alle vil da huske den her fest. Det er da altid noget.


JENNY:

Maj er meget mere skrøbelig på bunden. Det ved du godt, ikke?

TAXAEN holder ind til siden i et mørkt villakvarter. JENNY vender sig mod BO.


JENNY:



Vil du med ind?


BO:


Nej tak du. Jeg må hellere se at komme hjem til mig selv.


JENNY:


Hvis jeg nu insisterer. 

BO trækker lidt på skuldrene og smiler.

INT. JENNYS SOVEVÆRELSE. NAT.

De står begge i soveværelset. JENNY lægger kjolen og fjerpølsen over en stol og tager slåbrok på og sætter sig ned foran et spejl og trækker skuffen med sminken halvt ud.


JENNY:

Jeg skal lige have fjernet hele pivetøjet fra mit ansigt. Det håber jeg ikke du har noget imod.


BO:


Næ, hvis jeg kan få lov at gå i seng. Jeg synes her er lidt koldt.


JENNY:


Du ser også temmelig bleg ud.

BO tager sine sko af, tøver lidt, så tager han også bukserne af og kryber ned under dynen i dobbeltsengen. JENNY roder med hænderne i sit hår og lægger noget af håret fra sig. Hun stikker ansigtet helt tæt hen til spejlet og piller ved sit ene øje og ved sit andet, hun opdager hans ansigt i spejlet og smiler til ham.


BO:


Det er første gang, jeg har set en pige tage sine øjenvipper af.


JENNY:

Du må have levet et meget beskyttet liv. (hun giver sig til at smøre creme ud i ansigtet).

BO lukker øjnene. JENNY gnider cremen af ansigtet med papirstykker.


JENNY:


Du Bo?

BO brummer uden at åbne øjnene.


JENNY:

Jeg er glad for at du er her. Sommetider er jeg ikke særlig vild med at være alene.


BO:


Så hold op med at være det.


JENNY:


Det har jeg også tænkt mig.


BO:


Jeg er lige ved at sove. Det gør ikke noget vel?


JENNY:

Nej, det gør heller ikke noget at jeg sover ved siden at dig, vel?


BO:


Ikke spor. Tværtimod.


JENNY:


Bare sover.


BO:


Ja, ja.


JENNY:


Stakkels Maj.


BO:


Hvorfor det?


JENNY:


Jeg tror hun har det dårligt.


BO:


Hun – Nej, nu sover jeg altså.


JENNY:


God nat, du. Sov godt.


BO:


I lige måde.
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INT. TOGKUPÉ. DAG.

KAREN og hendes to børn og BO sidder i en togkupe på vej til Vendsyssel, hvor de skal holde jul i Mariannes kollektiv. 


BO:

Gud, hvor det ligner sig selv. Det er som om tiden står stille heroppe i Jylland.

Toget holder ind på stationen. BO, KAREN, og deres to børn tager kufferter ned fra nettet. KAREN angribes pludselig af en heftig smerte, da hun er ved at løfte sin egen kuffert ned. Smerten er så voldsom, at hun bliver nødt til at sætte sig ned. 


BO:


Hvad skete der?


KAREN:


Jeg fik pludselig en voldsom smerte i ryggen.


BO: 


Du løfter ikke flere kufferter. Gå ud og skaf en taxa i
forvejen. Så klarer vi resten. Ikke også børn?


EGON:


Jo, selvfølgelig.

KAREN smiler. Og rejser sig med besvær op.

EXT. LANDEVEJ PÅ VEJ TIL MARIANNES KOLLEKTIV. DAG.

Taxaen kører i det smukke vinterlandskab, drejer ned ad en grusvej til en stor firelænget bondegård. Taxaen kører igennem en portgennemgang og ind på gårdspladsen, hvor den parkerer. BO, KAREN og børnene stiger ud. CHAUFFØREN tager kufferter ud af bagagerummet. Døren til stuehuset åbnes. MARIANNE kommer ud sammen med sin datter, SUSANNE (? ÅR) og hendes kæreste LARS (? år) og endelig datteren LOUISE (? ÅR) og ESPEN (17 år). En dør bliver åbnet i en af længerne. JEPPE (55 år) og RUNE kommer hen til bilen. Der bliver hilst og omfavnet hele vejen rundt. Det hele ses oppefra, så man ikke kan høre, hvad de siger. Så kører kameraet tæt på. (Måske skal der være en kort præsentation af alle kollektivets beboere her – FRU POULSEN sover til middag.)




RUNE:

Jeg kom allerede for to dage siden. Jeg tror sgu jeg bliver heroppe for evigt. Hvordan gik jeres tur.


BO:

Jo, turen gik strålende, bortset fra at Karen fik hold i ryggen, da vi skulle have bagagen ned.

MARIANNE: (kigger skælmsk over på Jeppe) Jeppe? Det må vist lige være noget for dig. (Henvendt 

til Karen) Jeppe er uddannet massør. 

KAREN bliver kogende rød i hovedet.


MARIANNE:


Nå, men kom med ind, så skal jeg vise jer hvor I skal sove.

De går alle sammen ind i huset.

INT. STOR MELLEMGANG I STUEHUS, MARIANNES KOLLEKTIV. DAG.

Alle er kommet ind i mellemgangen.


MARIANNE:

Karen skal sove hos mig. Børnene skal sove oppe hos de andre børn og ... nå ja, forresten. BO har fået sit eget værelse ovre i FRU POULSEN afdeling. Rune gider du ikke lige at vise ham derover.


BO:


Hvem er FRU POULSEN?


MARIANNE:

Det er den gamle dame vi købte gården af. Hun ville gerne blive boende og så lavede vi en lille afdeling til hende ovre i den anden længe ... kom Karen, så skal du se, hvor du skal sove ... hvor er din kuffert?

JEPPE:

Den har jeg. 

MARIANNE:


Godt. 

MARIANNE, KAREN og JEPPE går ind ad døren til MARIANNES værelse. JEPPE stiller kufferten på gulvet og forsvinder ud af rummet.


MARIANNE:


Hvor galt står det egentlig til med din ryg?

KAREN: (løfter på skuldrene)



Det er svært at sige.


MARIANNE:


Jamen, så er der ingen vej udenom. (hun smiler). Så må du over til Jeppe her i eftermiddag.

INT. MASSAGERUM I EN AF LÆNGERNE. DAG.

Et nøgent rum med hvidkalkede vægge og en massagebriks stillet op. KAREN og JEPPE kommer ind i rummet.


JEPPE:

Og du siger, du har ondt i lænden lidt oppe, i venstre side.


KAREN:


Ja.


JEPPE:

Javel, vil du være sød at smide overtøjet og lægge dig op på briksen, så skal jeg se på det.

KAREN får et lille chok og bliver kogende rød i ansigtet.


JEPPE:


På maven.

KAREN overvinder sig selv. Vender sig om og tager sweater og bluse af (beholder brystholder på), hvorefter hun kryber op på briksen og lægger sig på maven. JEPPE begynder at stryge hendes ryg med langsomme, bløde bevægelser. Han standser op ved lænden og arbejder der.


JEPPE:


Er det her det gør ondt?


KAREN:


Ja.


INT. STORSTUEN, MARIANNES KOLLEKTIV. AFTEN.

EGON, CLARA, LOUISE og SØREN sidder og spiller matador ved spisebordet. I en hyggekrog rundt om et stort sofabord sidder alle de andre placeret. Der er serveret kaffebord, konfekt, og juledekorationer med brændende lys pryder bordet. Ilden brænder lystigt i pejsen. LARS (Susannes kæreste) sidder og spiller klassisk guitar. SUSANNE sidder ved siden af ham og læser i en bog.. ESPEN sidder yderst på en skammel. FRU POULSEN er anbragt  i en lænestol. ESPEN rejser sig.


ESPEN: (jysk accent)


Nå, jeg tror jeg siger godnat nu. 


MARIANNE:


Allerede.


ESPEN:


Ja.

Alle siger godnat og ESPEN forlader storstuen. En dør høres gå i. 


MARIANNE: (henvendt til Karen og Bo)


Nå, hvad synes I om Espen.


BO:



Han siger ikke så meget, men han er sød.


KAREN:


Hvor gammel er han?


MARIANNE:


Sytten.


JEPPE:

Han er her fra egnen. Hans forældre smed ham ud, da de opdagede, at han ... øh ...?

MARIANNE:

Var på stoffer – bare sig det. Sådan er det her på egnen. På en af gårdene har de lige slået hånden af en datter fordi hun skal have et barn, og nogle af dem vil slet ikke hilse på os når de møder os i brugsen. Det ville de ellers godt før i tiden, men nu er vi her jo for at blive, og det er åbenbart straks noget andet. Nu er vi en trussel.


BO:


Hvordan det.


MARIANNE:

De tror vel at vi foretager os alt muligt som de selv har lyst til. 

RUNE:


Gruppesex foreksempel.


MARIANNE:


Og ting der er langt værre.


BO:

Hvordan skulle nogen kunne tro det om jer? Den eneste voksne mand er jo Jeppe. Ganske vist er han fantastisk sød, men ... Og resten er kvinder og børn.


MARIANNE:

De kan ikke forstå, at vi lever som vi gør. Søren fik tæv i skolen de første par uger, men det holdt heldigvis op.


RUNE: (truende, overspiller)

Og hvis de gør det en gang til. Så kører jeg ned og banker hele bundet.

Hele selskabet småklukker og ler. SØREN har hørt det og vender sig - smiler og kigger anerkendende på RUNE. Stilhed følger et øjeblik efter at alle er holdt op med at le. Hyggen omfatter det hele.

FRU POULSEN er faldet i søvn. Hovedet hænger lidt ned til den ene side. Pludselig giver det et spjæt i hende og hun giver en høj skinger lyd fra sig i søvne. Alle ser over på hende. JEPPE rejser sig.


JEPPE:


Jeg følger hende over.


MARIANNE:

Ja, klokken er blevet mange. Det kunne da også godt være at vi skulle se at komme i seng. Det bliver en lang dag i morgen.


SØREN:


Åh, nej mor. Jeg har lige fået Rådhuspladsen med hoteller på.

MARIANNE sukker og smiler.


RUNE:


Har du husket at sætte grød ud til nissen.

INT. MARIANNES SOVEVÆRELSE, MARIANNES KOLLEKTIV. NAT.

KAREN ligger i  MARIANNES seng.. MARIANNE ligger i en drømmeseng. 


KAREN:


Hvor gammel er Jeppe?

MARIANNE drejer hovedet og ser på KAREN med undren.


MARIANNE:


55 år. Hvorfor?


KAREN:


Nå, ikke for noget.

INT. KØKKEN, MARIANNES KOLLEKTIV. DAG.

MARIANNE og KAREN sætter to gæs ind i den store ovn. KAREN kigger ud af vinduet og ser JEPPE komme slæbende med et stort juletræ. KAREN går ud af køkkenet.

INT. ENTRÉ, MARIANNES KOLLEKTIV. DAG.

KAREN åbner døren og holde den ,  mens JEPPE bærer træet ind i gangen. 


JEPPE:


Hej Karen. Er der noget kaffe på kanden?


KAREN:


Ja. Den er helt nylavet.

JEPPE smiler og går videre ind i stuen. KAREN går tilbage til køkkenet. Hun finder et stort krus i et skab. JEPPE kommer ind i køkkenet og sætter sig ved bordet. 


MARIANNE:



Hej Jeppe. Kunne træet være derinde.

KAREN skænker kaffe op til JEPPE.


JEPPE:

Ja, hvis stjernen ikke rager for højt op, men ellers må vi bare skære et stykke af toppen.


JEPPE:

Egon og Clara kan jo hjælpe de andre børn med at pynte træet. det er de vel ikke blevet for store til?

KAREN:


Nej, bestemt ikke. Det vil de blive glade for.



JEPPE:

Hvordan går det forresten med ryggen.

KAREN:

Det går meget bedre end i går.


JEPPE:

Du må hellere lige komme over på briksen igen i eftermiddag, hvis din ryg skal blive helt rask.


KAREN:


Meget gerne.

Yderdøren går op og lidt efter træder BO ind i køkkenet.


BO:

Hej og god morgen. Pragtfuldt vejr. Du, Karen, skal vi ikke gå en tur ud til havet, når du er færdig med det du skal gøre.

MARIANNE:

God idé. Så skal I gå igennem plantagen og ud til ..... Det er en herlig tur.


EXT. PLANTAGE, VENDSYSSEL. DAG.

KAREN og BO går på en sti i plantagen.

EXT. KLITTER VED VANDET, VENDSYSSEL. DAG.

KAREN og BO sætter sig ned på en bænk,


BO:


Du virker så hemmelighedsfuld.


KAREN:

Jeg har lavet et udkast til en kontaktannonce. Har du lyst til at høre det?

BO:


Ja, selvfølgelig. Lad mig høre.

KAREN trækker et stykke papir op ad lommen. 


KAREN: (læser)

Jeg er ensom. Jeg savner en mand som vil være noget for mig og mine to dejlige børn på 15 og 12. Så vil jeg til gengæld vise ham at livet først bliver rigtigt værd at leve når man er to. Den mand jeg søger må være reel og venlig. Selv er jeg vist nok lidt gammeldags. En god atmosfære i hjemmet betyder meget for mig, men jeg kan også godt live en travetur eller en tur i biografen. Hvis De ligesom jeg håber på at møde kærligheden for anden gang, så lad os finde sammen og prøve.


BO:


Færdig?


KAREN:



Ja. Er det frygteligt?


BO:


Tværtimod.


KAREN:


Et eller andet må der da være galt.


BO:


Jeg kan godt lide at du bruger ordet ”reel”.


KAREN:


Er du ironisk?


BO:

For fanden, Karen. Jeg mener det dybt alvorligt ...  Jeg synes det er fint, men måske skulle skrive ”du” i stedet for De.


KAREN:

Vi kender jo overhovedet ikke hinanden ... men jeg kan godt se hvad du mener.


BO:


Send det så hurtig som muligt. Du får masser af svar.


KAREN:


Tror du?


BO:


Selvfølgelig gør du det. 

KAREN smiler. De sidder lidt og kigger ud over vandet. 


KAREN:


Hvordan går det med dig og ...?


BO:


Du mener Jakob?

KAREN nikker.

(BO, fortsat) ... Jeg har ikke set ham i næsten en måned. Det er som om han forsøger at undgå mig ... Det er fandeme ikke til at holde ud.

KAREN lægger sin hånd om ryggen på BO. Han smiler lidt usikkert til hende.

EXT. GÅRDSPLADSEN, MARIANNES KOLLEKTIV. DAG.

KAREN og BO går ind ad hoveddøren til stuehuset.

INT. KØKKEN, MARIANNES KOLLEKTIV. DAG.
MARIANNE står og er i gang med at lave mad, da BO og KAREN kommer ind i køkkenet. MARIANNE vender sig om og ser meget alvorlig ud.


MARIANNE:

Maj har ringet. Hun var helt ude af den. Den unge pige fra festen er død.

KAREN sætter sig og begraver sit hoved i hænderne.


BO:


Det er jo forfærdeligt.

KAREN fjerner hænderne.


KAREN: (stille med tårer i øjnene)

Jeg ville ønske at hun havde ventet med at ringe og fortælle det til i morgen.

JANUAR 1974

EXT. VILLAVEJ VED JAKOBS HUS. DAG.

BO kommer gående på vejen. Han standser op ved lågen og står stille og betragter huset. Han åbner lågen og går op ad stien til huset og ringer på. Døren bliver åbnet af CONNIE (pige i huset, 16 år).


BO:


Hej, du. Er der nogen hjemme? Nogen af de andre, mener jeg.



CONNIE:


Helle er inde i byen med sin mor og Ditte. Bertil er til spil. Her er kun Emilie. Hun sidder oppe hos mig og læser blade.

BO:


Læser?


CONNIE:

Kigger, så. Men hun kan godt læse en masse ord. Det har Bertil lært hende.


BO:


Og Jakob er altså ikke kommet hjem endnu?


CONNIE:


Hvem? Jakob? Nej.


BO:


Jeg tror jeg sætter mig ind og venter.

Det er tydeligt at det kommer bag på CONNIE.

INT. FORSTUE, JAKOBS HUS. DAG.

JAKOB træder ind i entréen. CONNIE træder et par skridt tilbage.


CONNIE:


Ja ... Nå, jeg må hellere løbe op og se til Emilie. 

BO smiler til hende. CONNIE vender sig om og BO følger efter. Han ser, hvordan hun tager trappen med store skridt. BO drejer ind i stuen. 

INT. STUEN, JAKOBS HUS. DAG.

BO kommer ind i stuen. Han stiller sig op og betragter et oliemaleri af Kurt Trampedach (selvportræt). På ryggen af en lænestol ligger en prøve med noget brunligt stof. Han tager stoffet op i hænderne. Lyden af en bil. BO lægger stoffet på plads og løber hen og sætter sig i sofaen og prøver at virke afslappet. Bilen passerer. BO presser tænderne sammen. Han rejser sig op og går ud i køkkenet.

INT. KØKKEN, JAKOBS HUS. DAG.

BO finder en whiskyflaske frem og skænker sig selv et glas. Han går ind i stuen.

INT. STUE, JAKOBS HUS. DAG.

BO kan høre EMILIE larme og løbe frem og tilbage på gangen oppe på første sal. BO smiler og går ud af stuen.

INT. FORSTUE, JAKOBS HUS. DAG.

BO stiller sit glas på et chatol.


BO: (kalder, råber)


Emilie ... Emilie.

BO hører hvordan hun piler ind på CONNIES værelse og smækker døren efter sig. BO går op ad trapperne.

INT. GANGEN, FØRSTE SAL, JAKOBS HUS. DAG.

BO banker på døren til CONNNIES værelse. CONNIE åbner døren.


BO:


Jeg ville bare lige hilse på Emilie.

BO kan se på Emilies udtryk, at hun har fået en eller anden besked, som det kniber for hende at rette sig 

efter. BO træder ind i rummet.

INT. CONNIES VÆRELSE, JAKOBS HUS. DAG.


BO:


Kommer du ikke ned og snakker lidt med mig?

EMILIE ryster på hovedet og kigger hen på CONNIE.


CONNIE:


Hun vil helst være her, tror jeg.


BO:


Det var da kedeligt.


EMILIE: (udbryder spontant)


Far er ikke hjemme. Er han vel, Connie?

CONNIE ryster på hovedet og undgår BO’s blik. BO smiler til dem, forlader CONNIES værelse og lukker døren efter sig.

INT. GANGEN, FØRSTE SAL OG TRAPPER TIL LOFT, JAKOBS HUS. DAG.

BO går hen til trapperne og begynder at gå op ad dem.

INT. GANGEN, PÅ LOFTET, JAKOBS HUS. DAG.

BO går hen til JAKOBS værelse og åbner døren. JAKOB sidder ved sit skrivebord, tilbagelænet, vendt mod døren, med armene over kors, klar til at forsvare sig.


BO:


Jeg elsker dig.

BO lukker døren og forsvinder ned ad trapperne.

INT. KØKKEN, JAKOBS HUS. DAG.

BO skænker sig en whisky. Han hænder ryster. Han lytter. Der er intet at høre.

INT. GANGEN, PÅ LOFTET, JAKOBS HUS. DAG.

BO kommer fra trapperne op på loftet. Han går hen til JAKOBS værelse og åbner døren. JAKOB sidder med ryggen til og vender sig om.


JAKOB: (roligt)


Nu igen.


BO:


Hvad skal jeg gøre?


JAKOB:


Find en anden.


BO:


Det kan jeg ikke.


JAKOB:

Du vil ikke. Du er ved at ødelægge dig selv. Er det det du vil?


BO:


Uden dig vil jeg ingenting.


JAKOB:


Åh, nej. Du der plejer at være sådan på vagt overfor klichéer. 

BO sætter sig på divaen og begynder at græde. JAKOB rejser sig.


JAKOB:


Du kunne i det mindste lukke døren inden.

JAKOB lukker døren. Han åbner et skab og finder en flaske og to glas frem. Han skænker op i begge glas og rækker det ene mod BO.


JAKOB:

Her ... (BO kigger op og tager imod glasset) ... Du ved godt hvad problemet først og fremmest har været, ikke?


BO:


Nej, Jakob. Fortæl mig det.


JAKOB:

Vi har kendt hinanden i seks år. Man skulle tro at seks år var et ganske passende tidsrum når det gjaldt om at forstå en vigtig kendsgerning, og acceptere den. Men nej ...


BO:


Den kendsgerning at du ikke elsker mig?


JAKOB: (ryster på hovedet)


Den at jeg elsker Helle.


BO:

Så du er holdt op med at være bøsse fra den ene dag til den anden måske.

JAKOB:

Nej, det er jeg ikke. Jeg har tværtimod accepteret mig selv som den jeg er. Og der er der ikke plads til den klaustrofobiske tosomhed, som du kun trives i. 

BO: (såret)


Aha, og hvordan får du så tilfredsstillet du umættelige behov for mænd.


JAKOB:

Du har heldigvis vist mig alle de steder hvor man hurtigt kan få et behov tilfredsstillet. Så det nøjes jeg med indtil videre.


BO:


Jeg tror hellere jeg må gå. (BO rejser sig) ... Farvel.

JAKOB rejser sig.


JAKOB:


Nu skal jeg følge dig ned.

JAKOB åbner døren for BO. Deres arme kommer til at strejfe hinanden. De standser op et øjeblik og kigger på hinanden.

INT. TRAPPERNE, GANGEN PÅ FØRSTE SAL, JAKOBS HUS. DAG.

JAKOB og BO kommer gående ned ad trapperne. På gangen på første sal åbnes døren til CONNIES værelse og EMILIE kommer løbende ud. Hun slår armene omkring BO og trykker ansigtet ind mod hans mave. BO står ubevægelig og lader hende gøre det. JAKOB går videre ned ad trapperne.


EMILIE:


Giv mig en ridetur.

BO hjælper hende op på ryggen og begynder at gå ned ad trapperne.

INT. STUEN, JAKOBS HUS. DAG.

BO kommer ind i stuen bærende EMILIE på ryggen.


EMILIE:


Hesten skal falde om i sofaen.

BO lader hesten vælte i sofaen og vækker stor begejstring hos EMILIE. JAKOB står og venter i døren til forstuen.


JAKOB:


Nu må jeg videre (han kysser Emilie).


EMILIE:


Skal du ikke blive og spise?

BO ryster på hovedet.


JAKOB:


Ikke i aften.

EMILIE kravler op på skødet af BO.


EMILIE:


Er det rigtigt at du har rørt ved fars tissemand?

BO er pinligt berørt og ved ikke hvad han skal svare.


JAKOB:


Svar hende dog.


BO:



Ja, det er rigtigt nok.

EMILIE fniser.


JAKOB:


Løb nu op til Connie.


EMILIE:


Nej, jeg vil hellere være her.


JAKOB:


Jamen, Bo skal alligevel gå.


EMILIE:


Nej, han skal ej.

En bil høres. JAKOB går hen til vinduet og kigger ud.


JAKOB:


Det er Helle.


BO:


Jeg er gået (BO rejser sig og går ud i forstuen).


EMILIE:


Mor.

EMILIE løber ud i forstuen.

INT. FORSTUE, JAKOBS HUS. DAG.

JAKOB hjælper sin datter med at åbne hoveddøren. JAKOB og EMILIE går udenfor. BO bliver stående.


JAKOB: (off – med høj stemme)

Hej, skat. Bo er her. Han er desværre ved at gå, men han ville lige hilse på dig.

HELLE kommer til syne i forstuen med favnen fuld af pakker. JAKOB, DITTE OG EMILIE følger lige efter.


HELLE:


Du må da ikke gå. Du må ikke!

BO lægger armen omkring hende, så godt det nu kan lade sig gøre for pakkerne.


BO:


Jeg må desværre gå.


HELLE:


Så en anden aften. Snart.


BO:


Jeg skal ud og rejse.


HELLE:

Gid det var os, hvad? (Helle vender sig og smiler til JAKOB) ... Skat, gider du lige at tage de her pakker.

BO:

Nu skal jeg. (BO tager pakkerne og lægger dem i vindueskarmen – JAKOB hjælper HELLE af med frakken. BO opdager, at hun er gravid – HELLE kan se, at BO har opdaget det og smiler – BO går hen til hende igen).

BO:

Tillykke.

HELLE sukker glad og går hen til JAKOB. JAKOB lægger en arm omkring hende.


HELLE:

Vi havde tænkt os at spørge dig om du ville være gudfar.


JAKOB:


Ja. Faktisk.


EMILIE:


Morfar er min gudfar.


HELLE:


Tænk over det. Ikke?


BO:


Det har jeg faktisk allerede gjort.


HELLE:


Ih. Det er vi glade for.


BO:

I bliver det i hvert fald nok. Svaret er nemlig nej. Nej, tak, mener jeg.


HELLE:


Det er vi kede af.

BO går hen til døren, men kan ikke få den op. JAKOB kommer til og hjælper ham.


JAKOB: 


God rejse.


BO: (med ryggen til)


Tak.


JAKOB:

Du ved hvor vi bor. (BO nikker) ...Og du? (BO vender sig en anelse) ... Alt det vi har haft sammen, det er jo ikke forsvundet ud i den blå luft. (BO lader sine ben føre sig ned ad trappen og hen ad havegangen, væk).

INT. ENTRÉEN, KARENS RÆKKEHUS. DAG.

KAREN står foran spejlet og ordner sit hår. EGON og CLARA står i døren ind til stuen og betragter deres mor.


EGON:


Den er pæn, kjolen. (Han vender sig mod sin søster) ... Ikke?


CLARA:


Jo. Jeg troede bare du havde købt dig en ny kjole, mor.


KAREN:


Den er splinter ny. Det må du da kunne se.


CLARA:


Så må du have en der er næsten magen til hængende i dit skab.


EGON:

Det vigtigste er at kjolen er ny. Kan du ikke forstå det? (CLARA ryster på hovedet) ...Hvordan skal mor ellers kunne føle sig ny? Hun kan ikke komme til sådan et møde i noget tøj, der har været med til alt muligt andet før i tiden.

KAREN smiler. Fra vejen højes lyden af et bilhorn. 


KAREN:

Nu er taxaen der. (KAREN omfavner EGON og CLARA) ... Det bliver ikke sent. Det lover jeg jer.


EGON:


Du behøver ikke love os noget.


KAREN:


Jo, jeg skal.


EGON:


Hvorfor dog det?


KAREN:


Fordi det vil jeg.

EGON omfavner sin mor igen.


EGON:


Der er kun én ting du skal huske.


KAREN:


En? Der er hundredsytten, mindst.


EGON:


Nej én: husk på at du er lige så god som han er.

KAREN overrasket. Hun smiler, vender sig om og går ud af huset.

EXT. PLADSEN FORAN DOMKIRKEN I ÅRHUS. DAG.

KAREN står i udkanten af pladsen og kigger over mod kirken. En mand med en lysebrun cottoncoat, mørkt hår og briller går frem og tilbage foran kirkens hovedindgang. KAREN går midt ud på pladsen og bliver stående lidt. MANDEN får øje på hende og kommer hen til hende.


TAGE:


Karen?

KAREN nikker. De trykker hinanden i hånden.


TAGE:


Dav.


KAREN:


Ja. God dav, du.


TAGE:


Jeg har bestilt bord på en restaurant her i nærheden. 

KAREN smiler.

INT. RESTAURANT, ÅRHUS. DAG.

KAREN og TAGE sidder omkring et bord ved hovedretten. De drikker rødvin.


TAGE:

Hun forsvandt bare. En dag jeg kom hjem var hun der ikke. Der lå et brev om at hun var rejst væk sammen med Tina, vores datter som kun var tolv år dengang. Ingen undskyldning. Ingen forklaring. Intet.


KAREN:


Det kan man da ikke.


TAGE:


Først tre måneder senere hørte jeg noget. Hendes mor knaldede røret i hvis jeg ringede og smækkede døren hvis jeg kom derhen. Det var en sagfører fra København jeg hørte fra, hun ville skilles, og jeg skulle få mig en sagfører.


KAREN:


Ja, det med sagførerne er næsten det værste.


TAGE:

Du skulle have set hende i retten. Ny frisure, ny dragt, og sådan en hat i Jaqueline Kennedy-stil. Latterligt!

De smager på vinen.


TAGE:

I retten sagde hendes sagfører at hvis hun bare kunne få forældremyndigheden var det ligegyldigt med børnebidrag. ”Det var sgu da underligt”, tænkte jeg. ”Her ligger noget under”. Hun kunne jo ingenting, hun havde plads i huset da jeg mødte hende, hvordan ville hun klare sig? Bagefter ville hun ikke engang hilse på mig. Hun og hendes mor skyndte sig væk i en taxa, og senere ville moren stadig ikke have noget at gøre med mig.

KAREN nikkede.

(TAGE, fortsat) ... Jeg ringede til folkeregistret, men de ville ikke hjælpe. Så gik jeg til en privatdetektiv. Han fandt frem til hende. Ganske rigtigt: en mand havde giftet sig med hende. Så kørte jeg derover, jeg havde bil allerede dengang, lige ind på gårdspladsen og gik op og bankede på døren til stuehuset og sagde til den fyr der var kommet ud at jeg ville tale med Jens Thomsen. Ja, det var da ham. Så pandede jeg ham én, så han lå der lige så lang han var. Jeg er gammel garder. Og så gik jeg lige så stille og roligt ned i bilen og vendte næsen hjemad igen.

TAGE kigger på hende, som om han venter en reaktion. KAREN prøver at få sit ansigt til at udtrykke forbavselse, overvældelse, eller ligefrem solidaritet. Det lader til at tilfredsstille ham og han begynder at spise videre. 

EXT. UDENFOR RESTAURANT, ÅRHUS. NAT.

KAREN og TAGE kommer ud fra restauranten og stiller sig op på fortovet.


KAREN:


Tak for en dejlig middag.


TAGE:


Det var så lidt.


KAREN:


Kødet var virkelig godt.


TAGE:

Jeg vidste at det lige var noget for dig. (Han rækker hånden frem mod hendes ansigt. I stedet for at kærtegne hende kniber han hende i kinden og smiler) ... Nå?

KAREN:


Ja.


TAGE:


Hvorhen?


KAREN:


Tja.


TAGE:


Vi kan godt tage hjem til mig.


KAREN:

Jeg vil faktisk hellere have at vi laver en aftale. Jeg har lidt feber og er måske ved at få influenza. Hvad om jeg ringer til dig, når jeg er blevet rask? Der vil nok gå en uge eller to.


TAGE: (skuffet)


Som du vil. 

KAREN får øje på en taxa. Hun vinker efter taxaen, som straks holder ind til siden. Hun giver TAGE hånden og smiler.


KAREN:

Tak for i aften. Det var hyggeligt. (Hun vender sig om og stiger ind i taxaen, der straks kører af sted.)

INT. FARENS KONTOR. DAG.

FAREN sidder bag skrivebordet. BO går frem og tilbage på gulvet.


FAREN:


Paris?


BO:

Ja, jeg har undersøgt det. Behovet er der. De rige franskmænd er vilde med antikke bondemøbler fra Skandinavien.

FAREN trækker en skuffe frem og lægger nogle papirer på bordet, som han roder lidt i.


FAREN:

Jeg kan se her, at du allerede skylder mig 300.000 kroner. Det har selvfølgelig ikke noget med det her at gøre. Men jeg har selvfølgelig en personlig interesse i, at det går dig godt økonomisk. Er det ikke et lidt risikabelt projekt?


BO:

Nej, ikke efter min mening. Der er jo ikke de store omkostninger forbundet med det. I starten opretter jeg et kontaktnet af købere i Paris. Når der så først kommer gang i forretningen, skal jeg selvfølgelig have skaffet mig noget lagerplads.

FAREN rejser sig op og går frem og tilbage på gulvet, mens han tænker. Pludselig standser han op og vender sig mod BO.


FAREN:


Hvad siger du til 40.000 kroner til at starte på?


BO: (smiler)

 
Far. (BO går hen og omfavner sin far).

INT. SPISESTUE, MAJS OG SIXTENS HUS. NAT.
MAJ og SIXTEN sidder og spiser aftensmad. Pludselig ringer det på døren. Lidt efter kommer FRU MADSEN ind i spisestuen.


FRU MADSEN:


Der står en mand derude.


SIXTEN:


Hvad vil han?


FRU MADSEN:


Jeg ved det ikke.


MAJ:


Jeg går derud.

MAJ rejser sig og går med friske skridt ud af spisestuen.

INT. ENTRÉ, MAJS OG SIXTENS HUS. NAT.

MAJ kommer ud i entréen og ser manden.


PIGENS FAR: (desperat, skrigende)


Nå, det er sådan en morder ser ud.

MAJ trækker sig forskrækket tilbage. PIGENS FAR trækker en blodplettet kjole op af en plastikpose og vifter med den for næsen af MAJ.


PIGENS FAR:

Se hvad du har gjort? Du skar i hendes fine kød. Hun blødte ihjel.


MAJ:

Åh nej ...  (hun råber) SIXTEN ... (hun vender sig om og går).

PIGENS FAR løber efter hende og tager fat i hendes bluse.


PIGENS FAR:

Du bliver her og hører hvad jeg har at sige.

SIXTEN kommer løbende. Han tager fat i manden.


SIXTEN:


Slip hende.

PIGENS FAR:



Mordere, beskidte mordere. 

SIXTEN griber fat omkring manden og løfter ham ud.

(PIGENS FAR, fortsat) ... I skal nok få lov at betale for det her. (helt desperat).

SIXTEN får åbnet døren. Han slår og skubber PIGENS FAR ud af døren.

EXT. MAJS OG SIXTENS HUS. NAT.

SIXTEN skubber manden helt ud på stien.


SIXTEN:


Nu forsvinder du kraftedeme. 

MANDEN krakelerer, begynder at græde og vakler derfra. SIXTEN vender sig om og ser MAJ. Han går stille hen i døren og omfavner hende. MAJ begynder at hvine, en nervebetonet hvinen, som eskalerer til ukontrollerede småskrig og hulken.

INT. KØKKEN, RUNES KOLLEKTIV. DAG.

RUNE skærer to skiver af et hjemmebagt franskbrød. Han smører et tykt lag smør på og Nutella. Han åbner køleskabet og tager en cola ud.

INT. BØRNEVÆRELSE, RUNES KOLLEKTIV. DAG.

RUNE stiller en tallerken med franskbrødsmadder og en cola på sengebordet ved siden af MALCOLM, der ligger syg i sengen.


MALCOLM:


Tak.

MALCOLM drikker og spiser. RUNE trækker et brev op af lommen og sætter sig ned på en stol.


RUNE:


Ved du hvad jeg har?


MALCOLM:


Nej.


RUNE:


Jeg har fået en søn.


MALCOLM:


En mand kan da ikke få børn.


RUNE:

Det er selvfølgelig rigtigt nok. Mig og Britta har fået en søn sammen, og hun har født ham.


MALCOLM:


Kommer hun så tilbage til kollektivet.


RUNE:


Nu må vi se.


MALCOLM:


Kunne du godt tænke dig at bolle med min mor?


RUNE:

Bare fordi din mor er alene nu og jeg også er det behøver vi da ikke at bolle, vel? ... (En dør høres gå.) ... Nu kommer din mor. (RUNE rejser sig og forlader børneværelset).

INT. KØKKEN, RUNES KOLLEKTIV. DAG.

TRINE står og er ved at tage varer ud af indkøbsposer. RUNE kommer ind i køkkenet. TRINE ser op. RUNE vifter med brevet.


RUNE:


Jeg har fået en søn.


TRINE: (glad)

Gud, tillykke. (hun kommer hen og omfavner RUNE) ... Hvornår og meget vejer han, fortæl.


RUNE: 


For tre dage siden. Læs det her. (Han rækker hende brevet)

TRINE læser brevet. Hun løfter hovedet og ser alvorligt på RUNE.


TRINE:


Tag derind ... Nu.


RUNE:

Jeg ved ikke engang, hvor hun ligger. Og måske er hun allerede taget hjem til sig selv.

TRINE:


Så find ud af det.


RUNE:


Joe, men ... Ja, jeg ved sgu ikke.


TRINE: (ophidset, indigneret)

Sig mig hvad fanden i helvede er det egentlig du vil? Hun har jo røvrendt dig. Vil du sidde med hænderne i skødet og  være fornærmet og vente på et udspil der så ædelt og konsekvent at ingen almindelig dødelig kan gøre det? Hvad? For så kommer du til at vente længe. Du gør! Du kommer til at rådne op forinden ... (Hun begynder at græde. RUNE kommer hen og lægger armene om hende) ... Jeg forstår dig ikke. Hvad er det du er så skidebange for at miste? Din værdighed?

RUNE:


Jeg ved det ikke.


TRINE:

Kan du ikke se, at hvis du bare spiller såret og ingenting foretager dig, så opfører du dig præcis som Britta har regnet med ... (TRINE river sig blidt løs af RUNE og går hen ad køkkengulvet. Pludselig vender hun sig om med et irriteret og vredt udtryk i ansigtet) ... Gør dog noget, mand!

RUNE: (først forskrækket, men så smiler han)


Javel.


TRINE: (smiler af sit eget engagement)


Jeg skal nok køre dig til bussen.

EXT. VEJ FORAN BRITTAS LEJLIGHED. DAG.

RUNE kommer gående. Han drejer ind i en opgang.

INT. ELEVATOR, BRITTAS OPGANG. DAG.

RUNE kører op på til 4. sal.

INT. VED DØREN TIL BRITTAS LEJLIGHED. DAG.

RUNE trykker på ringeklokken. BRITTA lukker op.


BRITTA: (overrasket)


Dav.


RUNE:

Hej ...(de står lidt og kigger på hinanden. Britta har fået en anden frisure) ... Hvad har du gjort ved dit hår?

BRITTA:


Det er bare blevet krøllet lidt. Kom ind, ikke? Det trækker.


RUNE:


Ja. Jo.

INT. BRITTAS STUE. DAG.

RUNE og BRITTA kommer ind i stuen. 


BRITTA:

Sæt dig (Hun laver en værtindeagtig håndbevægelse. RUNE sætter sig og BRITTA forlader stuen. RUNE ser sig nysgerrigt omkring i stuen. BRITTA kommer tilbage med to øl og to glas.) ... Skål.

RUNE:

Skål. (De drikker begge to lidt øl) ...  Hvor er barnet? ... (BRITTA kigger hen mod den lukkede dør. Så rejser hun sig og går hen mod den) ... Nej ... (BRITTA vender sig) ... Først må jeg vide hvor jeg står. 


BRITTA:


Vil du så gå uden at se ham.


RUNE:


Nej.


BRITTA:


Hvorfor vil du så vide det?


RUNE:


Du står rigtigt og nyder magtens sødme, hvad?

BRITTA går hen til et bord og piller ved nogle bøger.


BRITTA:

Jeg har selvfølgelig tænkt over det. Vil du helst have en fast dag? ... (Hun kigger på ham. RUNE er forbavset) ... Det ville være rarest for dig, ikke.

RUNE:


En fast dag? Om året?


BRITTA:


Om ugen.


RUNE:


Hvad?


BRITTA:

Min værste dag er så afgjort torsdag. Så hvis du kunne komme og hente ham hvor han er i pleje om eftermiddagen og så måske lave lidt mad til os og så tage tilbage om aftenen. Det er bedre end i weekenden, ikke? Mere hverdagsagtigt.


RUNE:


Kommer du sammen med nogen?

BRITTA ryster på hovedet.


BRITTA:

Hvis du absolut vil vide det er jeg temmelig ensom. Det varer selvfølgelig ikke ved, men ...


RUNE:

Og det gør den ordning du tilbyder heller ikke, vel? Så snart der dukker en fyr op ...


BRITTA:


Du bliver nødt til at stole på mig.

RUNE kigger undersøgende på hende.


RUNE:


Hvorfor har du pludselig skiftet mening?


BRITTA:

I princippet mener jeg stadig det samme. Barnet har hele tiden skullet vide at det havde en far, og hvem det var.


RUNE:


Hvor storsindet.


BRITTA:


Jeg tror bare at det er vigtigt han får en vis kontakt med dig fra begyndelsen.


RUNE:


Og hvis jeg nægter at nøjes med så lidt?


BRITTA:


Så har jeg taget fejl af dig.

RUNE bliver stående med hænderne i lommerne.


RUNE:


Okay.

BRITTA løber hen og slår armene om ham.


BRITTA:


Jeg ved det bliver godt.

De slipper hinanden.


RUNE:


Hvad skal han i øvrigt hedde, vores søn?


BRITTA:


Ja, det må vi snakke om.


RUNE:


Virkelig?


BRITTA:


Hold nu op.


RUNE:


Okay.

BRITTA tager RUNES hånd og fører ham hen til døren. Hun åbner døren og de går ind.

INT. BARNEVÆRELSE, BRITTAS LEJLIGHED. DAG.

RUNE stiller sig hen ved en vugge. Han bukker sig ned og betragter barnet med lykkelige øjne. En tåre falder ned ad hans kind Han vender ansigtet mod BRITTA..


RUNE: (hvisker)


Hold kæft hvor er han dejlig.

EXT. FORAN DOKTOR GRYTZ VILLA. DAG.

MAJ parkerer sin sportsvogn. Stiger ud af bilen og går op og ringer på hos DOKTOR GRYTZ (hun har pels på). Døren bliver åbnet af DOKTOR GRYTZ og MAJ går ind i huset.

INT. ENTRÉ, DOKTOR GRYTZ VILLA. DAG.

DOKTOR GRYTZ hjælper MAJ af med pelsen.


DOKTOR GRYTZ:



Skal vi gå i privaten, eller i klinikken?



MAJ:



Privaten.

DOKTOR GRYTZ åbner døren ind til stuen og lader MAJ gå først ind.

INT. STUEN, DOKTOR GRYTZ VILLA. DAG.

MAJ og DOKTOR GRYTZ kommer ind i stuen.


DOKTOR GRYTZ:


Værsgo at sætte dig ned. Vil du have noget at drikke?


MAJ:


Vand, tak.

MAJ sætter sig ned ved sofabordet. DOKTOR GRYTZ nikker og forsvinder ud af stuen. MAJ ser Weekendavisen ligge og flyde på bordet. Hun tager avisen og opdager at der ligger et rapportblad slået op på nogle sider med nøgne damer. Hun lægger hurtigt avisen på plads. DOKTOR GRYTZ kommer tilbage og stiller et glas vand med isklumper i foran MAJ. Selv drikker han en sjus. Han sætter sig ned i sofaen overfor, hvor han sidder og smiler uden at sige noget.


MAJ:


Jeg ved ikke rigtig hvor jeg skal begynde.


DOKTOR GRYTZ:


Vi finder nok ud af det, skal du se.


MAJ:

Jeg har det vist ikke så godt. Det er svært at forklare, men sådan som jeg har det, sådan har jeg aldrig haft det før.

DOKTOR GRYTZ nikker.


DOKTOR GRYTZ:


Hvor længe har du haft det sådan?


MAJ:

Det er kommet gradvis. I begyndelsen troede jeg det var noget andet – stress, hvad ved jeg? Den første gang det føltes rigtigt slemt var her i efteråret. Og da det så kom igen nogle uger senere snakkede jeg med Sixten om det.


DOKTOR GRYTZ:


Hvad sagde han?


MAJ:


At det nok var stress. De næste gange skjulte jeg det for ham, men en nat opdagede han at jeg var stået op og så prøvede jeg at forklare ham om det. Så var det at vi bestemte os for at holde festen og at tage på juleferie et varmt sted.


DOKTOR GRYTZ:


Kom det mens I var væk?


MAJ:


En enkelt gang. Han opdagede det ikke.


DOKTOR GRYTZ:


Kan du beskrive det, tror du?


MAJ:

Jeg får hjertebanken, sveder, bliver nødt til at bevæge mig omkring.


DOKTOR GRYTZ:


Og rent psykisk.


MAJ: (tager sig sammen)


Angst.


DOKTOR GRYTZ:


Har du nogen idé om, hvad det er der gør dig angst.


MAJ:

Der er ingen grund. Jeg bliver angst for at blive angst, og så bliver jeg det. Men jeg har givet det et navn, og på en eller anden mystisk måde har det hjulpet lidt. Jeg kalder det for De små Hvide.


DOKTOR GRYTZ:


Levende væsener?


MAJ:

Snarere noget kemisk. Der er tale om en proces. De små Hvide er nærmest et øgenavn.


DOKTOR GRYTZ:


Hvor længe står det på, når du får besøg af De små Hvide.


MAJ:


En times tid. De første ti-femten minutter er værst.


DOKTOR GRYTZ:


Hvordan kommer du igennem dem?


MAJ:

Hvis det er om natten finder jeg et eller andet i huset som jeg kan ordne – eller ordne en ekstra gang, for frøken Madsen har selvfølgelig allerede været der. Hvis det er om dagen går jeg i kast med en arbejdsopgave eller går i butikker. Ja, ja, det er det klassiske eksempel på den forkælede burgøjserfrue der shopper frustrationerne væk.

DOKTOR GRYTZ smiler benægtende.


MAJ:


Jamen, hvad er det da ellers?

DOKTOR GRYTZ sidder lidt og tænker.


DOKTOR GRYTZ:

Må jeg spørge om noget ... (MAJ nikker) ... Har I aldrig overvejet at få et par børn?

MAJ virker utilfreds over at han kommer ind på dette spørgsmål.


MAJ:



Jo. Vi har overvejet det.


DOKTOR GRYTZ:


I prøver måske også?


MAJ:

Så sent som i sommer havde vi en lang diskussion om det. Ingen af os vil.


DOKTOR GRYTZ:


Jaså. Men det er da en menneskeret. Ikke at ville, mener jeg.


MAJ: (med skinger stemme)

De synes det er unaturligt af mig, ikke? (hun forsøger at dæmpe stemmen, gøre den mere melodisk) ... Kvinder kan kæmpe for retten til at selv at bestemme over deres liv og krop så meget de vil, men når det kommer til stykket bliver mænd forargede hvis en kvinde nægter at bruge sig selv til fødemaskine.

DOKTOR GRYTZ: (undskyldende)

Når jeg kom ind på det var det nærmest fordi jeg nødigt vil spise dig af med den sædvanlige recept på noget beroligende.

MAJ rejser sig. 


MAJ:

Jeg skal ikke have piller ... (ironisk) Det har virkelig hjulpet mig at snakke med dem. En af mine kolleger sagde også til mig, at det var en god idé at gå til min egen gode gamle huslæge, for så var jeg da sikker på at jeg kun fik stukket nogle gode gamle husråd ud. Det har været en fornøjelse.

(Maj bøjer sig ned) ... Undskyld må jeg lige kigge i avisen ... (hun tager avisen op i hænderne, inden DOKTOR GRYTZ når at protestere. Hun lader som om hun lige har opdaget Rapport-bladet med de nøgne damer - hun nikker ned mod bladet) ... Ja, det der kan man i hvert fald ikke få børn af.

DOKTOR GRYTZ rødmer over hele femøren og ved ikke hvad han skal sige eller gøre af sig selv.


(MAJ, fortsat) ... farvel og tak. Jeg skal nok lukke mig selv ud.

MAJ går med beslutsomme skridt ud af døren.

PARIS – MARTS 1974

EXT. GADE I FAUBOURG SAINT GERMAIN. DAG.

Vi ser det lille idylliske hotel.

INT. GANG PÅ HOTEL. DAG.

BO kommer ud med nøgen overkrop og et håndklæde hængende om halsen. Han går ned ad gangen mod badeværelset. Han hører en dør gå op bag sig og vender sig om. Ud træder JENNY og en ung, smuk kvinde NADINE. JENNY vinker til BO.


JENNY:


Skal vi ikke spise morgenmad sammen?

BO smiler og nikker.

INT. CAFÉ I FAUBOURG SAINT GERMAIN. DAG.

BO og JENNY sidder med croissanter og kaffe.


JENNY:

Hun hedder Nadine og arbejder på et reklamebureau. Vi har aftalt at mødes igen allerede i aften. Nej, nu skal jeg ikke sidde her og kede dig med alle mine erobringer. 


Hvad skal du lave i dag?


BO:


Det sædvanlige. Skaffe kunder.


JENNY: 


Åh, stakkels dig. Det lyder kedeligt. 

EXT. GADE I PARIS. DAG.

BO kommer gående hen ad gaden. Han går ind i en antikvitetsbutik. Vi ser ham stå og snakke med ejeren.

EXT. GADE I PIGALLE. DAG.

BO kommer gående hen ad gaden. Han går ind i en bøssesauna.

INT. BØSSESAUNA, PIGALLE. DAG.

BO betaler ved disken lige indenfor døren.

INT. BØSSESAUNA, PIGALLE. DAG.

BO går sammen med en ung franskmand ind bag et forhæng. De er begge iført håndklæder, som skjuler deres ædlere dele.

EXT. GADE I FAUBOURG SAINT GERMAIN. DAG.

BO kommer ud fra en bager med et stort flutes under armen. Han går hen mod hotellet. I det samme kommer JENNY ud af hotellets indgang. BO træder i skjul. Da JENNY er forsvundet, går han ind i hotellet.

INT. BO’S HOTELVÆRELSE. DAG.

BO ligger og sover. Pludselig banker det på døren. BO vågner.


BO:


Entrez!

JENNY kommer ind, i slåbrok og bare fødder og håret løst.


BO:


Er I løbet tør for Scotch?


JENNY:

Hun kommer ikke. Nu er det snart to timer siden hun lovede at være her.

BO rejser sig og finder to glas frem og skænker whisky i dem. JENNY kryber op i hans seng. BO sætter sig ved siden af hende og rækker hende et glas.


JENNY:


Lille gås.


BO: 


Så, så. Hun er her nok om to minutter.


JENNY:


Mær.


BO:


Jenny dog.


JENNY:

Har du det også sådan at når du kan mærke på nogen at de kan såre dig, så bliver du mere svag.


BO:

Når man ikke kan såre hinanden, så er det jo heller ikke rigtig kærlighed, vel?


JENNY:

Nadine er sytten år yngre end mig. Måske er det det, der er galt.


BO:

Hvem siger der er noget galt. Hun er måske bare blevet forhindret.

JENNY:


Bo, du er altid så sød. 

De smiler til hinanden. JENNY får et underligt udtryk i ansigtet: genert, men også det modsatte, som om hun pludselig opdager noget ved BO, som hun ikke kan stå for. De stiller deres glas fra sig. JENNY lægger sig ned og udtrykket i hendes ansigt bliver mere blidt og sårbart. BO lægger sig ned ved siden af hende og kysser hende. Hun smiler til ham. Han kryber ned under dynen til hende. De begynder at elske. BO kommer. De ligger lidt og holder om hinanden. Så trækker han sig ud af hende og lægger sig om på ryggen. JENNY putter sig i hans arm.


BO:


Jeg er ked af, at jeg kom så hurtigt.


JENNY:


Pjat. Det var dejligt sådan som det var.

JENNY ligger og kigger på BO.


JENNY:


Du er pæn ... (BO smiler – de ligger lidt og nyder det) ...


Jeg er hundesulten.


BO:


Vi skal lige i bad, ikke?


JENNY:


Sammen?


BO:


Hvis du gerne vil.

INT. RESTAURANT, ÅRHUS. NAT.

KAREN og TAGE sidder ved et bord og er lige blevet færdige med at spise. TAGE trækker en lille pakke op af jakkelommen og rækker den tavst frem mod KAREN.


TAGE:

Nu har vi været sammen fem gange og så syntes jeg du skulle have en lille ting.


KAREN:


Til mig?

KAREN pakker en lang og fin guldkæde op. Hun tager den to gange rundt om halsen. Bagefter rejser hun sig og går hen og omfavner ham. 


KAREN:


Jeg ved slet ikke hvad jeg skal sige.


TAGE:

Hvem siger du skal sige noget? Bare din måde at være på det er nok.

INT. STUE, TAGES VILLA. NAT.

KAREN og TAGE sidder i sofaen ved siden af hinanden. Der er kaffe og cognac på bordet. Fra højttalerne lyder klassisk musik (Mozarts klaverkoncert i c-mol, köchel 491). Pladen stopper. TAGE kysser KAREN.


TAGE:


Skal vi ikke gå ind og få det lidt hyggeligt?


KAREN:


Jo.


TAGE:


Så kom.


KAREN:

Vent! Der først lige noget jeg må sige dig. Det er ikke noget slemt. jeg synes bare vi skal være ærlige overfor hinanden.


TAGE:


Enig.


KAREN:

Jeg håber du vil blive ved med at komme sammen med mig. Det eneste er bare at – Ja, hvordan har du det i grunden selv? Med hensyn til mig, mener jeg. Hvordan er dine følelser?


TAGE:


De er gode og reelle. Det kan jeg forsikre dig.


KAREN:

I lige måde. Du må bare ikke tro at jeg føler noget som jeg faktisk ikke føler, selv om jeg føler meget. Vel?


TAGE:


Hvordan skal det forstås?


KAREN:

Det ved jeg ikke. Jo, selvfølgelig gør jeg det. Det skal forstås sådan at jeg er meget glad for dig og har det virkelig godt med dig og er dig meget taknemmelig, men kærlighed, det er det altså ikke ... (hun snapper efter vejret og bryder ud i gråd).

TAGE lægger sig på knæ foran hende og tager om hende.


TAGE: (hvisker)


Du må ikke være ked af det. Det kan jeg ikke holde ud.

KAREN holder op med at græde. TAGE tager sit lommetørklæde frem og tørrer tårerne af hendes ansigt.

TAGE retter på sine briller.


TAGE:

Kom. Nu går vi ind og hygger os, som vi plejer at gøre det. Det har du jo efterhånden lært, ikke min skat?

KAREN smiler nervøst.

INT. TAGES SOVEVÆRELSE. NAT.

KAREN står afventende på gulvet. TAGE tager sengetæppet af og folder det sammen. Så begynder han at klæde KAREN af. Under hele afklædningen siger han ikke noget og undgår hendes blik og rører heller ikke ved hende. Hvert stykke tøj bliver omhyggeligt foldet sammen og lagt hen på en anden stol, som hendes sko bliver stillet under. Til sidst går han ned på knæ og tager strømpebukserne af hende. Langsomt krænger han dem ned, etapevis. Hun løfter foden en anelse så han kan få strømpebukserne hevet af hende, og så den anden fod, og mens han går hen og lægger strømpebukserne oven på det øvrige tøj bliver hun stående, hvor hun er, ubevægelig. Han kommer hen til hende og løfter hende op i sine arme. Han går hen til sengen og holder hende lidt hen over sengen, før han lader hende dumpe. Hun lander med et bump i sengen, men virker ikke overrasket. TAGE tager hurtigt sit tøj af, så går han over til hende. Hun lukker øjnene. Han griber fat i hendes guldkæde. 


TAGE:


Løft hovedet.

Hun løfter hovedet og han tager kæden af. Han tænder et stort rødt stearinlys på et bord og lægger kæden ved siden af. Så kommer han hen til sengen og begynder at kysse hende – først panden, fingerspidserne, fodsålerne – og kommer langsomt nærmere mod midten. Og lidt efter lidt holder hun op med bare at ligge hen, så det virker som om han vækker hende til live. Pludselig går han hen og åbner et skab. Han kommer tilbage med noget tøjsnor. Han retter på sine briller.


TAGE: (hvisker)


Du skal ikke være bange. Det er bare noget vi leger.


KAREN: (panisk)


Hvad er det du vil? Det her plejer vi ikke at gøre.


TAGE:


Giv mig nu lov. Jeg gør dig ingen verdens ting. På ære.


KAREN:


Lov til hvad ... (hun lukker øjnene)

TAGE binder hendes håndled sammen.


TAGE:


Kom lidt højere op i sengen.

Hun skubber sig lidt højere op og han binder hendes hænder til sengens tremmer. Hun åbner øjnene og TAGE smiler til hende.


TAGE:

Skønne pige ...(Han binder derefter hendes ankler sammen og surrer dem fast til tremmerne – så kryber han op på hende og trænger ind i hende) ... (hvisker) Du er satan æde mig stram. (Han tager hende hårdt og voldsomt – pludselig stopper han op – han vikler guldkæden om hendes hals og begynder at stramme til). 

KAREN:


Hvad er det du gør?


TAGE: 


Ingenting (han stønner og strammer til)


KAREN:


Hold op!


TAGE:


Du kan jo lide det.


KAREN:


Nej, jeg kan ikke. Lad være!

TAGE trækker sig ud af hende og lægger kæden tilbage ved lyset på bordet. Han tager et spejl og holder det hen foran hende.


TAGE:

Kan du se mærket? Det røde mærke på den skære hud. Skønne pige.


TAGE stiller spejlet hen igen.


KAREN:


Tage, vær venlig at binde mig op.


TAGE:


Så hun begynder at protestere, den lille tøs.


KAREN:


Tage, vil du ikke nok?


TAGE: (efterligner hendes stemme)

Tage, vil du ikke nok? ... Giver hun op efter et enkelt lille forsøg? Vil du meget gerne befris ... (KAREN nikker) ... Så bed mig om det.

KAREN:

Vil du godt befri mig?

TAGE:

Du lyder ikke særlig interesseret i at blive det. Du lyder nærmest ligeglad.

KAREN:


Tage, vil du ikke nok. Jeg beder dig.


TAGE:


Måske.

Panikken melder sig for alvor i KAREN.


TAGE:


Det hedder tak.


KAREN:


Tak.


TAGE:


Det var bedre. Men først om lidt.

TAGE rækker ud efter lyset. Han løfter det hen over hende og sænker det langsomt. Et stort dryp glødende stearin falder ned på hendes mave. KAREN skriger højt af smerte. Han flytter lyset og lader en ny dråbe falde på hendes lår.


KAREN:


Hold op.

En dråbe rammer hendes bryst. Hun skriger af smerte. Han slår hende hårdt i ansigtet. 


TAGE: (hvisker)


Naboerne.

KAREN ligger og græder lydløst. TAGE begynder at onanere, mens han kniber hende på lårene, på maven og på brystet. Til sidst kommer han falder udmattet ind over hende.


TAGE: (hvisker)


Det var fantastisk. Skønne pige.

KAREN begynder at hulke. Han slår hende hårdt i ansigtet, to gange hurtigt efter hinanden, en på hver kind.


TAGE:

Naboerne ... (Han løsner hendes knuder) ... Vi skal have noget at drikke ... (han forlader rummet).

INT. STUEN, TAGES VILLA. NAT.

KAREN kommer ind i stuen. TAGE sidder med to sjusser parate foran sig og lytter til Mozart.


TAGE:


Kom. Dejlige.


KAREN:


Vil du godt ringe efter en bil?


TAGE:

Du, har dine unger egentlig nogen sinde været i Legoland. Skulle vi ikke tage dem med derhen til foråret?

KAREN forsøger at smile.

EXT. PÅ GADEN FORAN TAGES VILLA. NAT.

En taxa holder ind. KAREN flår døren op og sætter sig ind i taxaen.

INT. TAXA. NAT.


KVINDELIG TAXACHAUFFØR:


Hvor skal du hen?


KAREN:


Bare kør!

KVINDELIG TAXACHAUFFØR sætter i gear og kører.


KVINDELIG TAXACHAUFFØR:


Er der noget galt?

KAREN bryder hulkende sammen.

EXT. GADE FORAN HOTEL I FAUBOURG SAINT GERMAIN. NAT.

BO og JENNY kommer gående med hinanden i hånden efter en bytur. De griner. BO tager i døren ind til hotellet, men den er lukket. Han ringer på. De står og venter lidt. Natportieren lukker op.


NATPORTIER: (på fransk)

God aften min herre og frue. (henvendt til BO) ... Der er en herre, som venter på deres værelse.

BO og JENNY kigger undrende på hinanden.


BO:



En der venter på mit værelse?

INT. GANG VED HOTELVÆRELSERNE. NAT.

JENNY låser sin egen dør. Hun vender sig om.


JENNY:

Vi ses om lidt. Jeg tager lige et bad (hun sender et luftkys efter ham – BO smiler).

BO låser forsigtigt sin dør op og bliver stående i døråbningen. Til sin store overraskelse ser han FAREN, der  ligger og sover i hans seng i skjorteærmer og strømpesokker. BO står lidt og betragter FAREN, så  lukker han forsigtigt døren igen. Han venter lidt, før han banker på igen.


FAREN: (off)


Kom ind. Entrez.

BO åbner døren og går ind.

INT. BO’S HOTELVÆRELSE. NAT.

BO laver en forbavset mine. FAREN kommer på benene og de omfavner hinanden kort.


BO:


Sikke en overraskelse.



FAREN:


Ja, det må det i grunden være.

FAREN tager sko og jakke på og strammer sit slips. Så rækker han ned efter en pose og rækker den til BO.


FAREN:


En liden cadeau.


BO:


Tak.

BO hiver en flaske champagne, en flaske Black Label og en karton cigaretter ud af posen og anbringer gaverne på skrivebordet. FAREN har sat sig i en lænestol og tændt en cigaret.


FAREN:


Åh, undskyld. Generer det?

BO ryster på hovedet.


BO:


Hvornår er du kommet?


FAREN:


Med den ordinære rutemaskine her i eftermiddags. Jeg er bange for at jeg faldt i søvn.


BO:

Der er ikke noget at være bange for. Jenny bliver glad for cigaretterne. Jeg henter hende lige.

BO går hen mod døren.


FAREN:


Vent. Der er lige noget jeg vil snakke med dig om.

BO standser op. Han sætter sig over på kanten af sin seng.

(FAREN, fortsat) ... Mon du har tid til at spise frokost med mig i morgen? ... (BO nikker) ... Hvorfor så ikke hente mig på George Cing klokken et? Så finder vi et sted i nærheden.

BO:

Fint.

En stille pause indfinder sig.


FAREN:

I øvrigt er jeg kun på gennemrejse. Jeg har købt et lille hus i nærheden af Vence. Did agter jeg mig hen i morgen eftermiddag.


BO:


Det må jeg nok sige.


FAREN:

Man er jo ikke så ung som man har været, for nu at komme med en platitude af de helt hjertegribende. Jeg må finde mig et passende sted til mit livs aften, som det så smukt hedder. Og jeg må indrømme jeg godt kunne tænke mig at slippe for den danske vinter.


BO:


Hvor meget vil I bo dernede?

FAREN tænder sig en ny cigaret.


FAREN:

Jeg skal bo der alene. Tina og jeg er ved at omorganisere vores liv.


BO:


Har du forladt hende?


FAREN:

Nej, det var hende der ikke ville mere ... Fra den ene dag til den anden.


BO:


Jamen far. Det er jo forfærdeligt.


FAREN:

Ærlig talt. Jeg har ikke lyst til at snakke mere om det (han kigger meget bestemt på BO) ... Bo, jeg ved ikke hvilke planer du har for din fremtid? Jeg vil alligevel stille dig et forslag (han tager hænderne op for ansigtet og sukker et øjeblik) ... Hvis du ikke har alt for faste planer var det måske noget at overtage det agentur jeg driver. Jeg tror godt du kan magte det. Du vil selvfølgelig modtage diktater andet steds fra, men disse er sjældent urimelige. Fru Blom har lovet at sætte dig ind i hele forretningsgangen ... Hvad vil du få ud af det? Tilfredsstillelsen ved at kunne brødføde dig selv. Sidste år fik jeg et beløb ind, der lå nogle tusinde over det som du skylder mig. Du behøver ikke at bestemme dig nu. Tag Jenny med til vores frokost i morgen. Alt hvad du behøver tilføje er et ja eller et nej.

BO nikker. 

(FAREN, fortsat) ... Det kan være du skulle hente Jenny nu, så jeg kan hilse på hende.

EXT. ISTEDGADE. DAG.

ERIK kommer gående forbi pornobutikker og narkomaner. En fyr med overskæg og i stortrøje, cowboybukser og støvler vinker til ham fra det modsatte fortov. ERIK ser, at det er RUNE og krydser over gaden.  RUNE slår ERIK venskabeligt på skulderen.


RUNE:


For fanden mand. Hvad lusker du rundt og laver?


ERIK:


Jeg lusker aldeles ikke.


RUNE:

Så siger vi det. (han griner og virker glad) ... Har du tid til en bajer?


ERIK: (kigger på sit ur)


Joe. 


RUNE:


Vi går hjem til mig.


ERIK:


Hvad?


RUNE:


Ja, jeg bor lige i nærheden.


ERIK:


Alene?


RUNE:


Vent og se.  

EXT. SIDEGADE TIL ISTEDGADE. DAG.

ERIK og RUNE står og kigger på den ejendom, som RUNE bor i (en slags bofællesskab). Ejendommen er nymalet.


RUNE:

Vi har selv malet ejendommen. Ejeren, en eller anden sagførerfidus kunne ikke sige nej. Det tror fanden. Lortet må være steget tre-fire hundrede procent i værdi.

ERIK:

Er I ikke bange for at han sælger ejendommen og udstykker 

den til ejerlejligheder.

RUNE:

Jo, men så bliver der kraftedeme ballade ... Da far kom med sit tilbud om arveforskud, var jeg sgu lige ved at tage imod pengene. Jeg kunne jo have købt hele huset for de penge. Men han skulle ikke have den triumf at jeg åd lortet og tog imod hans penge. Nul! Det er ret fedt at sige nej til to hundrede tusinde kroner. Man føler sig så let bagefter.

ERIK:


Kun to. Jeg fik to hundrede og halvtreds.


RUNE: (ryster på hovedet)


Jaa, nå, skal vi gå ind.

INT. TRAPPEOPGANG, RUNES BOFÆLLESKAB. DAG.

RUNE åbner den ulåste dør og går ind i lejligheden. ERIK følger efter.

INT. RUNES LEJLIGHED. DAG.

Lejligheden er lille og elegant asketisk


ERIK:


Låser du aldrig døren


RUNE:

Næh. Vi passer på hinanden her i huset. Der er et fantastisk sammenhold. For mig er det ideelt. Man bor hos sig selv og det er frivilligt om man vil deltage i fællesaktiviteterne. Der er fællesvask og bad og bordtennis i kælderen og på loftet er der hyggestue med fjernsyn. Det er der vi holder fester.


ERIK:


Det ser sgu godt ud her. Har du selv indrettet lejligheden?


RUNE:

Indrettet? Jeg har malet væggene og loftet og syret træværket af, så har jeg sat hylder op, og en pige har vævet tæppet over sengen.

ERIK:


Møblerne er pæne. Enkle.


RUNE:

Det er ikke møbler. Det er gamle ølkasser og spånplader. Bortset fra stolen der.


ERIK:


Har du noget arbejde for tiden?


RUNE:

Jeg søger. Der er ingenting. Jeg har jo, som vor far ville sige, ingen rigtig uddannelse. Bare for et års tid siden kunne jeg have fået noget på et af bryggerierne. Ikke nu. Selv tallerkenvasker er der rift om.


ERIK:


Hvad lever du så af?


RUNE:


Jeg får understøttelse.


ERIK:


Understøttelse?


RUNE:


Socialhjælp. Det må du da have hørt om.


ERIK:


Og du vil ikke tage imod hjælp far mor og far.


RUNE:

Gu vil jeg da ej. Den slags hjælp skal ydes af staten ... Nå, skal vi ikke drikke en øl (ERIK nikker) ... Jeg går lige op og henter et par stykker hos overboen.

RUNE går ud af lejligheden. ERIK går hen til opslagstavlen. Han ser gruppebilledet af ”De fem Gregersen børn” hænge mellem Che Guevara og huskesedler.

INT. STUEN, KARENS RÆKKEHUS. NAT.

KAREN og hendes to børn, CLARA og EGON, sidder og ser et show med Otto Leisner. Pludselig ringer det på døren. EGON rejser sig og går ud for at åbne. KAREN sidder nervøs tilbage og lytter. Til sidst rejser hun sig og går ud af stuen.

INT. ENTRÉ, KARENS RÆKKEHUS. NAT.

Der er ingen at se ved hoveddøren, men KAREN ser at døren står på klem og at der er lys på EGONS værelse. Hun ser lettet ud og går hen til døren.  Hun ser TAGE med sin frakke på og en pose i hånden stå med ryggen til og snapper efter vejret.

INT. EGONS VÆRELSE. DAG.

EGON står ved skrivebordet og piller ved et stort modelskib. Han får øje på KAREN.


EGON: (smiler)


Se, hvad jeg har fået. En fuldrigger.

TAGE vender sig om.


TAGE:


Jeg kom bare forbi. 


KAREN:


Nåe.


TAGE:


Hvad laver I?


KAREN:


Ser fjernsyn.


TAGE:


Det lyder hyggeligt. Giver du ikke en øl?

INT. STUEN, KARENS RÆKKEHUS. DAG.

TAGE dumper ned i sofaen på en måde, der afslører at han i sin fuldskab har taget fejl af afstanden. CLARA stiller en øl foran ham og en sodavand foran KAREN.


TAGE: (griber ølflasken)


Tak. (han drikker en tår af flasken) ... Tak, du skønne.

TAGE forsøger at koncentrere sig om udsendelsen.


TAGE:


Hvad dælen er det der for noget ævl?


KAREN:

Det er noget med at ægtefæller skal finde ud af hvor godt de kender hinanden, om de husker ens og så noget.

TAGE piller ved sine briller.


TAGE:

Gaverne. Jeg havde helt glemt dem. (Han begynder at hive ting frem fra plastikposen. Der er to poser lakridskonfekt) ... Jeg håber I stadig kan lide slik ... (Han hiver en kassettebåndoptager op og to kassetter – henvendt til Clara) ... Ja, den er til dig, frøken.

CLARA:


Det var alt for galt.


TAGE:

Det ved jeg sgu ikke. Du kommer måske oven i købet hen og giver mig hånden.

CLARA går frem mod ham og giver ham hånden. TAGE vender sig mod KAREN.


(TAGE, fortsat) ... Det er en velopdragen datter, du har.

TAGE hiver en grammofonplade op af posen og rækker den frem mod KAREN. Hun kigger spørgende på ham.

(TAGE, fortsat) ... Tag den. Du vil måske ikke engang røre ved den.

KAREN tager imod pladen


KAREN:


Mozart. Tak. Det var vel nok sødt af dig.


TAGE:


Åh jeg ber ... Du har måske også svært ved at give hånd?

KAREN læner sig hen imod ham og kysser ham på kinden. Hendes ansigt forvrænges en anelse (han lugter af øl). Hun flytter sig tilbage igen, så der bliver passende afstand mellem dem på sofaen.


TAGE:


Nu ved jeg hvordan de spedalske har det?

De sidder alle og ser lidt fjernsyn. TAGE rykker sig tættere på KAREN. Til sidst sidder han helt henne ved siden af hende. Børnene har lagt mærke til det, selvom de lader som om kun fjernsynet optager dem. TAGE lægger armen omkring KAREN.


TAGE: (hvisker)


Kan vi ikke gå ind til dig?

KAREN ryster på hovedet og bliver ved med at kigge på skærmen.


TAGE: (hvisker)


Bare for at snakke. Er det virkelig for meget at forlange?


KAREN: (lavt)


Ikke nu.


TAGE: 


Du vil jo gerne.


KAREN: (højt)

Sidder vi ikke hyggeligt her? Alle fire? Du sagde selv du gerne ville se det.


TAGE:

Du kan da ikke bare sige at nu skal vi holde op med at se noget til hinanden. Du kan da ikke bare kassere mig.

KAREN kigger nervøst på børnene.


(TAGE, fortsat) ... Alt det vi har sammen.


KAREN:


Tage, vær nu sød.


TAGE: (vrænger)


Tage, vær nu sød ... (han klemmer om hende)

EGON rejser sig. TAGE ser det.


(TAGE, fortsat) ... Hvad er der med dig?


EGON: (roligt)


Vil du godt lade min mor være.


TAGE:


Det er ikke noget du skal blande dig i.


CLARA: (roligt)


Jo, det er. Slip hende så.


TAGE:


Truer I ad mig? Sådan et par forkælede snothvalpe.

KAREN prøver at komme fri, men TAGE strammer grebet om hende.

(TAGE, fortsat) ... Ud med jer. Skrid. Jeg skal snakke med jeres mor.

CLARA rejser sig og stiller sig hen ved EGON.


TAGE:


Ud med jer forhelvede.


EGON:

Vær nu venlig at lade min mor sidde i fred. Du kan bare rykke hen i den anden side af sofaen, og så kan I snakke?


TAGE:


Ja, det kunne du lide, din lille orm.


EGON:


Synes du det er særlig venlig måde at opføre sig på?


TAGE:

Venlig? Du kan jo prøve at flytte mig hvis du tør. Eller du skal måske have din søster til at gøre det for dig, din tøsedreng?

EGON tager en beslutning. Han går hen til den ende af sofaen, hvor ingen sidder, og begynder at bevæge sig frem mellem sofaen og bordet. Et lille stykke fra TAGE standser han op.


EGON: (bestemt)


Vil du godt slippe min mor?

TAGE sparker ham over skinnebenet. EGON krummer sig sammen i smerte. I det samme lykkes det KAREN at komme fri. EGON springer på TAGE. TAGE slår sig fri meget voldsomt (EGON rammes i ansigtet). KAREN springer op på TAGE bagfra og river ham i håret så brillerne flyver af ham. TAGE vælter KAREN hen over sofabordet. TAGE kan ikke se noget. Han tumler hen over KAREN og griber fat rundt om hendes hals og klemmer til. Pludselig slipper han med et ordentligt brøl. CLARA bider ham i armen. KAREN slipper væk. EGON står midt på gulvet. Han har brillerne i hånden Han kigger sig omkring. Så går han hen til vinduet ud mod haven, skubber en potteplante til side og hamrer brillerne mod stenkarmen – tre gange, indtil brillerne er totalt smadret og knust. TAGE sidder og virrer med hovedet. Der er dødstille. I fjernsynet lyder der en voldsom klappen.


OTTO LEISNER:


Det kan man da kalde rene ord for pengene.


EGON:


Vi ringer efter en vogn til dig.

TAGE sidder i sofaen og gnider sig i øjnene med sine store hænder som et hjælpeløst lille barn – han græder.


TAGE:


Mine briller.

EXT. UDENFOR KARENS RÆKKEHUS. NAT.

EGON står i døren. Han skubber TAGE lidt frem. En taxa står og venter med motoren tændt.


EGON:

Gå efter lyden ... begynd bare at gå (TAGE vakler fremad) ... Det går jo fint ... Lidt til venstre ... Ja, og så lige frem.

TAXACHAUFFØREN kommer ud og hjælper TAGE ind i bilen. TAXAEN kører væk.

INT. STUEN, KARENS RÆKKEHUS. NAT.

CLARA står op. KAREN og EGON sidder i sofaen.


CLARA:


Jeg vil ikke være her i nat. Jeg ringer til far.

KAREN nikker.



EGON:


Jeg bliver her hos dig.


KAREN:


Måske skulle vi tage op til Vendsyssel.

EXT. TOGSTATION. HJØRRING. NAT.

En mand står og venter på perronen. Toget kommer ind. KAREN og EGON stiger ud af toget. MANDEN går hen mod dem. Det er JEPPE. KAREN og JEPPE omfavner hinanden. Lyset fra en lygte gør, at JEPPE pludselig kan se, at tårerne triller ned ad KARENS kinder.


JEPPE:


Hvad er der galt?


KAREN:


Ikke noget ... Senere. 

JEPPE tager KARENS kuffert og sammen går de alle tre hen ad perronen.

EXT. PLANTAGE, VENDSYSSEL. DAG.

KAREN og JEPPE går på stien med lidt afstand imellem sig.

EXT. UDSIGTSPUNKT VED HAVET. DAG.

KAREN og JEPPE sidder på en bænk og snakker. Vi ser dem bagfra. De kysser hinanden.

EXT. PLANTAGE, VENDSYSSEL. DAG.

KAREN og JEPPE går tilbage gennem plantagen hånd i hånd.

INT. MAJS SOVEVÆRELSE. DAG.

MAJ ligger i sengen og spiser morgenmad fra en bakke samtidig med at hun snakker i telefon.


MAJ:

Jamen, mor .... hør nu her. Hvorfor kan du ikke bare udskyde den middag til en anden aften. Du må da kunne forstå, at det bliver meget sjovere, hvis Sixten også kan være med.

MOREN: (off)

Jeg kan da ikke bare aflyse en middag, fordi Sixten er kaldt til et eller andet forretningsmøde. Det bliver han jo ustandseligt. Desuden er der jo også de andre gæster at tage hensyn til.



MAJ: (mopset, fornærmet)

Okay, gør som du vil. Men så er det altså ikke sikkert at jeg kommer ... farvel.

MAJ lægger røret på. MAJ er gal og irriteret. Hun tager et rundstykke og smider det mod væggen.

INT. BLADHUS. DAG.

MAJ kommer gående i forhallen. Hun ser ikke glad ud. PIGEN I RECEPTIONEN vinker til hende.


PIGEN I RECEPTION:

Hej Maj! Du skulle kigge ind hos chefredaktøren inden redaktionsmødet.

MAJ nikker og går videre ud af døren.

INT. CHEFREDAKTØRENS KONTOR. DAG.

MAJ sidder i en stol foran chefredaktørens skrivebord. CHEFREDAKTØREN sidder med et stykke papir i hånden. 


CHEFREDAKTØREN:

Den her klumme er virkelig god ... overskriften ”De små hvide” er intet mindre end en fuldtræffer.

MAJ smiler en anelse.

(CHEFREDAKTØREN, fortsat) ... Desværre kan vi ikke bruge den.

MAJ trækker lidt på skuldrene.

(CHEFREDAKTØREN, fortsat) ... Jeg mener, selvfølgelig kan vi bruge den, men på en helt anden måde. Jeg kunne godt tænke mig en artikelserie, hvor du kommer hele vejen rundt om emnet angst. Måske en tre-fire artikler. Og det skal være dine egne oplevelser du skriver om. Din egen angst.


MAJ:


Jeg ved søreme ikke.


CHEFREDAKTØREN:

Åh, mon dog ikke. (CHEFREDAKTØREN rejser sig og går et par skridt før hun standser op og ser direkte på MAJ) ... Nu skal jeg sige dig, hvad der vil ske. Folk vil elske dig for det. Jeg mener det når jeg bruger ordet ”elske”. Forstår du Maj, det du skriver er noget af det allermest populære stof her i bladet. Det har vi betalt dyre penge for at få specialister til at undersøge og fastslå. Men trods denne reelle popularitet, så tror jeg at en stor del af læserne inderst inde føler at hende Maj Gregersen, gift Terne, hun er dygtig, hun er slagfærdig, hun sætter tingene på plads, men er hun mon ikke også en lille bitte smule indbildsk? Tror hun ikke at hun er lidt bedre end andre? En artikelserie om din egen angst, som jeg ved, at du tør skrive, den vil ændre denne indstilling hos læserne. Pludselig vil de alle forstå at Maj Gregersen er ligesom alle andre kvinder.

MAJ føler sig ramt, kigger sin chef længe i øjnene.


MAJ: (stille)


Okay.

INT. TRAPPEAFSATS, MORENS LEJLIGHED. AFTEN.

ERIK og KIRSTEN står ved døren. ERIK ringer på. Døren bliver åbnet og MOREN kommer til syne. MOREN og KIRSTEN omfavner hinanden, mens ERIK står lige bagved.

INT. STUE, MORENS LEJLIGHED. DAG.

MAJ, BO og HR. BARFOD sidder rundt om sofabordet. Døren går op og MOREN kommer ind sammen med ERIK og KIRSTEN. Der bliver hilst, kysset på kinden og givet hånd.


MOREN:

I må tage det som det er. Jeg har lavet det hele selv ... (hun kigger hen mod sofaen) ... Ja, vi bliver ikke flere. Sixten blev pludselig kaldt væk på forretningsrejse, Rune var nødt til at gå til et møde, og at Karen ikke kunne komme flyvende fra Århus er der selvfølgelig ikke noget at sige til. Så vi bliver kun os seks.


BO:


Hun er ikke i Århus. Hun er i Vendsyssel hos Marianne.


MOREN:


Hvem?


BO:


Karen.


MOREN:



Nå, javel. 


MAJ:


Hvad laver hun der?


BO: (smiler smørret)

Karen ringede til mig forleden dag og fortalte, at hun havde fundet sammen med en mand, og at de var meget forelskede.



MOREN:

Hvor er det dejligt for Karen – og hvor er det pudsigt, at vi begge er i den samme situation.

Alle kigger forbavset på hende. HR. BARFOD rykker uroligt på sig. MOREN går hen til HR. BARFOD og tager ham i hånden. De kigger på hinanden.


MOREN:


Det skal vel siges.


HR. BARFOD:


Det skal det vel.


MOREN:

Vi skal giftes (hun kigger på dem efter tur. MAJ har tabt skuffen af forbavselse).

HR. BARFOD rejser sig op. MOREN og HR. BARFOD omfavner hinanden. Der bliver sagt tillykke. MOREN bliver omfavnet af de andre og HR. BARFOD trykket i hånden.


MOREN:

Godtfred. Så kan det godt være du skulle starte med at hente champagnen.

INT. ERIKS BIL. NAT.

ERIK kører bilen. KIRSTEN sidder ved siden af. BO sidder på bagsædet. 


KIRSTEN:


Jeg tror han forguder hende.


ERIK:

Ja, det så sgu sådan ud. Far han tog hende mere som en selvfølge ... men det var hun jo også.  


ERIK:


Hvordan går det med dig og din nye lejlighed?


BO:

Tja. Nogle gange føles det lidt tomt at gå alene rundt i to hundrede kvadratmeter ... men det er jo en pragtfuld lejlighed. I må komme op og se den en dag I får tid.

KIRSTEN:

Ja, det vil vi meget gerne.

ERIK:

Ja, det er jo noget større end det Rune bor i.

BO:


Har du besøgt ham?

ERIK:


Ja. Jeg er faktisk begyndt at se lidt til ham. Han bor i et slags bofælleskab på Vesterbro. Det er sådan et sted, hvor man bor for sig selv, men hvor der er en masse fællesrum, hvor man kan være sammen. Det er skide hyggeligt. Folk går ind og ud hos hinanden og der er en masse børn.

BO:


Hvordan fungerer det økonomisk?


ERIK:

De betaler normal husleje, ligesom alle andre. Ejendommen var i utrolig dårlig stand, men ejeren ville ikke betale, så gik alle beboerne sammen og skaffede penge til at male hele huset og gøre vinduerne i stand. 


BO:

Det er da alle tiders fidus. Man får nogle blåøjede flippere til at sanere en slumejendom og så betaler de oven i købet selv for det,  og så sælger man den videre med en fed profit. Den næste ejer kan så sætte lejen op fordi ejendommen er blevet forbedret. Og hvis de tåber der har lavet forbedringerne og betalt for dem nægter at gå med til forhøjelserne bliver de smidt ud.


ERIK:

Ja. men nu er der kommet en ny ejer, og han vil prøve at gøre det på en anden måde.


KIRSTEN:



Du kender ham måske?


ERIK:


Ja.


KIRSTEN:


Hvem er det?


ERIK:


Det er mig.

BO og KIRSTEN ser meget forbavsede ud.


BO:


Jamen dog.


ERIK:


Er det ikke her du bor.


BO:


Jo. Der i nummer 28.

ERIK holder ind til siden.


INT. SOVEVÆRELSE, ERIK OG KIRSTENS LEJLIGHED. NAT.

KIRSTEN ligger nøgen på dobbeltsengen og smiler til ERIK, der er ved at tage sit tøj af. 



ERIK: (erotisk opstemt)


Åh, om lidt kommer jeg og tørrer det der frække smil af dit ansigt.

TELEFONEN ringer. KISTEN ser skuffet ud. 

ERIK:

Jeg tager den inde i stuen. 

ERIK går ind i stuen og lukker døren efter sig.

INT. STUEN, ERIK OG KIRSTENS LEJLIGHED. NAT.

ERIK tager telefonen op til øret.

ERIK:

Erik Gregersen.

BRITT:

Det er mig.



ERIK:


Hvem?


BRITT:

Britt. Kan du tale?


ERIK:

Ja,, sådan da.

BRITT:

Okay, jeg forstår. Jeg vil meget gerne se dig igen. Er det muligt?




ERIK:


Ja ... vent lidt. Dyrehaven, Erimitageslottet klokken 1.


BRITT:


Åh, Erik. Jeg har tænkt på dig lige siden.


ERIK:


Du, jeg må løbe nu.

ERIK lægger røret, smiler lidt, som om han glæder sig.

INT. SOVEVÆRELSE, ERIK OG KIRSTENS LEJLIGHED.

ERIK kommer ind i soveværelset. Han går hurtigt hen til sengen og kryber ned til sengen.


KIRSTEN:


Hvem var det?


ERIK:


En kollega fra skolen.


KIRSTEN:


Så sent.


ERIK:


Det var John. Han gør altid hvad der passer ham.

De ligger lidt i arm.


KIRSTEN:


Er du glad, Erik?


ERIK:


Meget, er du?


KIRSTEN:


Det ved du da godt, ikke?


ERIK:


Jo.


KIRSTEN:


Jeg tror vi får det godt nu.


ERIK:


Det tror jeg også. Det ved jeg.


KIRSTEN:


Jeg føler mig stærk.

De begynder at kysse hinanden lidenskabeligt. KIRSTEN ruller op og ligger på ERIK. Hun tager hans ansigt i sine hænder.


KIRSTEN:



Ved du hvorfor jeg har det sådan nu?


ERIK:


Nej (han kysser hende igen)


KIRSTEN:


Det er som om jeg først nu tør tro på at du elsker mig.


ERIK:

Skat. (ERIK kysser KIRSTEN. Han tager fat i hende og ruller hende om, så han selv kommer til at ligger øverst – de smiler til hinanden.)

Påsken - April 1974:

INT. STUE, KARENS RÆKKEHUS. DAG.

STUEN er tom og der står en masse flyttekasser stablet i fin orden. KAREN lægger en stegepande og en gryde ned i en kasse med køkkenting. Derefter går hun tilbage til køkkenet.

INT. KØKKEN, KARENS RÆKKEHUS. DAG.

KAREN sidder på hug og tager en masse skåle fra en hylde op på køkkenbordet. Døren ind til køkkenet bliver åbnet. KAREN rejser sig. CLARA kommer ind i køkkenet og smiler søvnigt. Hun gaber.


CLARA:


Hvad er klokken?


KAREN:

Halv syv ... Sæt dig ned så skal jeg nok lave noget morgenmad til dig.


CLARA:


Jeg skal nok selv tage.


KAREN:


Lad nu mig. Det er sidste gang i lang tid.

CLARA sætter sig ved køkkenbordet.


CLARA:


Jeg vil godt have et glas mælk og et stykke franskbrød med jordbærsyltetøj.

KAREN skænker et glas mælk for CLARA på bordet. Hun vender sig om og skærer et brød.


CLARA:


Der er noget jeg har tænkt på ... Ham Tage ...


KAREN:


Ja. Hvad med ham?

KAREN serverer franskbrød med jorbærsyltetøj til CLARA. (På passende steder i nedenstående spiser hun sin mad).


CLARA:


Jeg tror han søger noget.


KAREN:


Nåe.


CLARA:

Han ved bare ikke hvad det er. Bare man kunne hjælpe ham med at få øjnene op.

KAREN: (nervøs)

Du må ikke have noget at gøre med ham, Clara. Det må du   love mig. Ellers tør jeg ikke tage herfra.


CLARA:


Jeg skal nok lade være. Noget gør jeg nu. Jeg beder for ham.


KAREN:

Tror du virkelig han ville blive anderledes hvis han blev religiøs?


CLARA:


Åh, mor, det udtryk bruger du altid. Du får det til at lyde som om det var en sygdom, ligesom skoldkopper eller influenza. Jeg ved han ville blive en anden hvis han fandt frem til Gud.

Der bliver stilhed imellem dem.


KAREN:


Beder du også for mig?


CLARA:


Ja, selvfølgelig.

KAREN smiler til CLARA. Så vender hun sig om og begynder at vaske sin egen kaffekop op.


CLARA:


Hvornår kommer Jeppe?


KAREN:


I løbet af formiddagen. Flyttebilen kommer klokken 1. Så kører vi først op til far og Sonja med dine ting. Og så kører vi andre op til Vendsyssel.

De kigger på hinanden. KAREN stående med ryggen til hende ved vasken og CLARA siddende ved bordet. KAREN går hen til bordet og de bliver stadig ved med at se på hinanden. CLARA rejser sig. De omfavner hinanden og står sådan en tid uden at sige noget. De slipper hinanden.


KAREN:


Du ved godt at jeg elsker dig?


CLARA:


Ja.


KAREN:

Pludselig syntes jeg at det var så lang tid siden jeg havde sagt det.


CLARA:


Jeg har hele tiden kunnet mærke det.


KAREN:

Har du? ... (CLARA nikker og smiler) ... Jeg har aldrig kunnet mærke at min egen mor elskede mig.


CLARA:


Stakkels dig.


KAREN:

Jeg er sikker på at hun prøvede på at vise det. Det var bare ikke nok. Hvor var jeg utaknemmelig, hvad?

CLARA:


Du søgte noget.


KAREN:


Ja, kærlighed. Den kan man ikke få nok af, er jeg bange for.


CLARA:


Guds kærlighed er også grænseløs.


KAREN:


Er den?

CLARA nikker, smiler og går ud af køkkenet. KAREN går hen til vasken og stiller sig. Hun åbner for det varme vand.

INT. STUEN, BO’S NYE STORE LEJLIGHED. DAG.

BO går rundt med telefonrøret ved øret i sin store stue, som syner meget sparsomt møbleret. 


BO:


Jenny? Bo her. Det var godt jeg fik fat i dig?


JENNY:


Er der noget i vejen?


BO:

Næh ... og dog. Man kan hurtigt komme til at føle sig lidt ensom, når man til daglig render alene rundt på 200 kvadratmeter. Så jeg vil da bare spørge dig, om du har lyst til at tage med mig ned til min kære fader i påsken. Vil du?

JENNY: 


Sixten kommer jo også derned.


BO:


Og?


JENNY:


Uden Maj.


BO:


Og?


JENNY:


Det ved du godt.


BO:


Jeg vil jo være der, Jenny.


JENNY:


Joe, men...


BO:

Godt. Jeg kommer og henter dig på hotellet i Paris i morgen. Og skal vi så ikke tage med nattog til Nice?


JENNY:


Kun hvis du vil dele sovekupé med mig.


BO:


Som om vi var på bryllupsrejse, fedt.


JENNY:


Farvel, Bo. Jeg glæder mig.


BO:


I lige måde, du. Vi ses i morgen.

BO lægger røret på plads og smiler.

INT. STUEN, BRITTAS LEJLIGHED. DAG.

BRITTA sidder i en stol med sin søn RASMUS på skødet (3-4 måneder gammel). 


BRITTA:


Dav, det er Britta. 


SUSANNE: (OFF)


Hej Britta. Det er Susanne.


BRITTA:



Forstyrrer jeg?


SUSANNE:


Næh.


BRITTA:


Hvordan har I det?


SUSANNE:


Fint. Nu er Karen også flyttet herop.


BRITTA:

Ja, det er vel nok godt. Du må hilse hende. Er Marianne i nærheden?


SUSANNE:


Nej, hun er lige kørt ind til byen for at købe ind.


BRITTA:

Sig til hende jeg godt kunne tænke mig at kigge op til Jer i Påsken sammen med Rasmus. Det er snart på tide, synes jeg. Jeg har jo aldrig været oppe hos jer. Er du klar over det?

SUSANNE:


Næe.


BRITTA:

Sig til Marianne at jeg har tænkt mig at flyve til Ålborg sidst på eftermiddagen onsdag d. 10. Men det passer måske ikke så godt?


SUSANNE: (off)


Hvorfor skulle det ikke passe?


BRITTA:


Jeg ringer senere. Hils.


SUSANNE: (off)


Ja, hej, du.

BRITTA lægger røret. Hun rejser sig og knuger sin baby ind til sig.


BRITTA:


Nu skal mor og Rasmus rigtigt ud og flyve.

EXT. LILLE BY I PROVENCE. DAG.

En taxa kommer kørende hen ad krogede, stejlt faldende gader. Pludselig hugger den bremserne i. BO og JENNY stiger ud af taxaen. FARENS hoved viser sig på tagterrassen. BO får øje på ham og ser ham vinke. Han signalerer, at han vil komme ned. CHAUFFØREN hiver kufferterne frem. BO betaler. 

INT. UNDERETAGE, FARENS HUS I PROVENCE. DAG.

BO og JENNY kommer ind i en dunkelt belyst stue med hvidkalkede vægge bærende på deres kufferter. Der er enkelte rustikke møbler. FAREN kommer ned ad trapperne. Han er iført blazer og tilhørende bukser af bleget denim. Den hvide skjorte står helt åben. Hans hår er nu helt hvidt og han er meget solbrændt. De hilser hjerteligt på hinanden. FAREN omfavner først JENNY. Dernæst kommer BO til. Han giver sin far et kys på hver kind (fransk maner). FAREN kigger smilende på ham.


FAREN:


Du må have tabt dig. Du er helt hulkindet.


BO:


Stress.


FAREN:

Snarere trivsel. Fru Blom har fortalt mig om, hvor godt det går med agenturet.


BO:


Sååe – hun aflægger rapport?


FAREN:


Ja, selvfølgelig ... Nåe, men vi har et lille problem. Vi har færre senge end vi er mennesker. Jeg har kun to gæsteværelser øverst oppe, med hver en seng.  Selv sover jeg på første salen i en udmærket dobbeltseng. I stedet for at anskaffe en eller anden vakkelvorn feltseng har jeg tilladt mig at bestille et værelse på vores udmærkede lokale hotel, et værelse med udsigt, oven i købet, og bad. Sixten er villig til at flytte derhen, men jeg ved ikke... (Han kigger på dem – BO kigger igen og tier) ... Selvfølgelig foreligger der også den mulighed at en af jer tager derhen. Det ligger kun to minutters gang herfra.

JENNY griber fat i FAREN hånd.


JENNY:

Tror du ikke, at du kunne overtales til at rykke op i et af enkeltværelserne.

FAREN: (forbavset, men imødekommende)

Jo, det kunne jeg da sagtens. Det har jeg slet ikke tænkt på.


JENNY:

Problemet er løst.

FAREN:


Aha, tør jeg spørge hvordan?


JENNY:

Mig og BO sørger for at din dobbeltseng bliver brugt som det er meningen.


FAREN:


Jaså ... Ypperligt.


JENNY:


Hvor er Sixten?


FAREN:


Han ligger og sover ... siesta.

JENNY smiler og løber op af trapperne. BO griber fat i begge kufferterne og springer op ad trappen.

INT. FARENS SOVEVÆRELSE, HUSET I PROVENCE. DAG.

JENNY har smidt sig på sengen og ligger på ryggen og kigger op i loftet, der er overmalet med pastelfarvede skyer. BO kommer ind i soveværelset.


JENNY:


Vældig smart af Sixten. Han regnede med, at hvis jeg ikke valgte hotelværelset, så gjorde han og så havde han et sted, hvor han kunne gøre det med mig, som han ikke kan lade være med . Han kan tro nej, kan han.

FAREN rømmer sig på trappen. Han kommer ind i soveværelset.


JENNY:


Her er vel nok pragtfuldt.


FAREN:

Det er den forrige ejer. Jeg har intet forandret. Jeg overtog alt, selv rengøringsmidlerne og den udmærkede lokale dame der hver dag kommer og benytter midlerne ... (han går over ved et skrivebord ved vinduet og stiller sig) ... Kan I se ham den gamle ovre på terrassen der. Jeg tror han er omkring hundrede år. Vi sidder tit og kigger på hinanden. Måske har han skudt mig til at være over de firs.

BO:


Du se skidegodt ud far. Hold så op med al den snak om alder.


FAREN:

Sådan skal jeg tages, ja. Venligt, men fast ... Nå, men I kan vel pakke ud, og så kan vi tage en lille velkomstdrink lidt senere, så må Sixten også være stået op.

De smiler til hinanden. FAREN forlader rummet. JENNY kaster sig tilbage i dobbeltsengen. Hun rækker hånden frem mod Bo. Bo smiler og lægger sig ned ved siden af JENNY.


JENNY: 


Drømmeskyer


BO:


Ja.

EXT. TAGTERRASSE, HUSET I PROVENCE. DAG.

SIXTEN og FAREN ligger i hver sin liggestol. En stor markise kaster skygge over et bord med en hvid dug, glas og en champagnespand. Hele vejen rundt står blomsterkrukker med farvestrålende blomster og palmer. BO og JENNY kommer fra trappen og ud på tagterrassen. BO kniber øjnene sammen. SIXTEN rejser sig straks fra sin liggestol. Han er iført kanariefuglefarvede badebukser og er meget rød i huden. JENNY og SIXTEN går hen mod hinanden og mødes i en stor omfavnelse. JENNY flytter sig et stykke fra ham.


JENNY:


Du ligner en hamburgerryg.


SIXTEN:


Og du ligner dig selv.


JENNY:


Det var trist.


SIXTEN:


Tværtimod ... (han rækker hånden frem mod BO) ... Dav Bo, rart at se dig.


BO:


I lige måde


JENNY:

Mig og Bo har slået os ned i den store dobbeltseng på førstesalen.


SIXTEN:


Nå, da.

FAREN har stillet sig over til balustraden.


FAREN:


Kom og se

BO og JENNY går hen til FAREN. 


FAREN:

Her er forbavsende lidt overrendt. Smukt og enkelt. Kan I se den kirke deroppe. Ved siden af den ligger der en trestjernet restaurant. Der skal vi spise i aften. Hvis I ikke er for trætte burde i gå en lille tur for at se på byen. Den er ikke så tosset endda ... Nå kom nu med hen under markisen, så vi han hilse ordentligt på hinanden. 

SIXTEN har sat sig. De andre tre sætter sig også rundt om bordet. FAREN tager flasken fra champagnespanden.

(FAREN, fortsat) ... Kold. Gud ske lov. Pokkers, så stram den er. Sixten, gider du at hjælpe mig? ... (SIXTEN tager flasken ud af hånden på FAREN og får proppen af og rækker flasken tilbage til FAREN, der straks skænker op i glassene.

FAREN:

Den er ikke død. Den skal være fri for bobler. Det er en champagne nature.

De smager alle på champagnen.


JENNY:

Uhm. Ligesom den vi fik på Maxims.

FAREN:


Nej, det var en Moet et Chandon

JENNY: (smiler en anelse)

Jeg har også været der med Bo.

FAREN:

Er her ikke vidunderligt.

BO og JENNY nikker.


BO:


Hvor er Maj henne for tiden?


SIXTEN:

Hun er taget til Afrika for at lave en artikelserie om de sultende negre. 

EXT. LILLE VEJ VED HUSET I PROVENCE. DAG.

BO og JENNY går væk fra huset arm i arm.


JENNY:


Det var et meget mærkeligt selskab. Hvad laver din far og Sixten egentlig sammen?


BO: (smiler en anelse)


Ja, og hvad laver vi to egentlig her med dem?

BO vender ansigtet. Oppe på terrassen kan han se sin far stå og kigge efter dem. BO vinker til sin far. FAREN løfter hånden og vinker tilbage. BO’s ansigt tæt på. Sørgmodigt. BO og JENNY går hen ad den snoede vej med de gamle huse.

INT. LÆGEVÆRELSE. DAG.

SUSANNE sidder overfor en læge, der sidder bag et skrivebord. Lægen trommer med fingrene i skrivebordet.


LÆGE:


Ja, der er jo ikke nogen tvivl om, at du er gravid. Har du tænkt dig at få barnet? Jeg mener ... du er jo ikke så gammel og ...


SUSANNE:


Jeg ved det ikke.


LÆGE:


Nå, men du må jo tænke over det. Du er velkommen til at komme op og snakke med mig, så snart du har lyst.

SUSANNE rejser sig og smiler.

EXT. LANDEVEJ, VENDSYSSEL. DAG.

SUSANNE kører på en knallert. Hun har en vindjakke på over en kjole, som blafrer i vinden.

EXT. MARIANNES KOLLEKTIV. DAG.

SUSANNE kommer kørende ind på gårdspladsen. Hun stiller knallerten under halvtaget og vinker til SØREN (13 år). SØREN bakser med nogle brædder omme bag gyngerne sammen med to andre legekammerater.  SUSANNE passerer en lækrog, hvor et barn ligger og sover i en barnevogn. SUSANNE går ind stuehuset.

INT. FÆLLESSTUE, MARIANNES KOLLEKTIV. DAG.

SUSANNE kommer ind i fællesstuen. BRITTA sidder i sofaen med sin baby på skulderen. MARIANNE og JUNE (31 år) sidder også i sofaen. I stolene overfor sidder KAREN og EGON. Bordet mellem dem bugner med stoffer. 


SUSANNE: 


Hej.

BRITTA ser meget forbavset på SUSANNE og rejser sig og rækker babyen til MARIANNE. SUSANNE kysser BRITTA på kinden. 


BRITTA:


Hold op, hvor er du blevet stor. Sidst jeg så dig var til den nytårsfest, der blev holdt hos din farmor. Kan du huske det?

SUSANNE nikker. SUSANNE kigger på babyen.


SUSANNE:


Hvor gammel er han?


BRITTA:


Fire måneder.


SUSANNE:


Han er sød.

BRITTA smiler.


SUSANNE:


Hvordan er det at skulle tage sig af et barn sådan helt alene?


BRITTA:

Man kan godt føle sig lidt ensom engang i mellem. Det er også derfor jeg er her nu. Ja, det er jo noget jeg selv har valgt. Nogen gange er ballonen ved at revne og så må jeg bare have luft.

JUNE skotter sig.


MARIANNE:

Hvad er der galt

JUNE:

Ikke noget. Jo, det var bare en fyr jeg kendte engang. Eller jeg kendte ham netop ikke. Han havde inviteret mig i Tivoli, og da vi gik forbi ballonmanden tog han sin cigaret ud af munden og punkterede tre af ballonerne med gløden. Han betalte for dem – treogtredve kroner – men alligevel, ikke?

KAREN:


Jo.

JUNE:

Det burde have advaret mig om at noget var galt.

EGON:

Hvordan det?

JUNE:

Ja, da vi kom hjem fortsatte han med at bruge cigaretten. På mig.

EGON rejser sig og går hen og stiller sig bag sin mor og lægger armene om hende.  KAREN kigger på sin søn. EGON forlader stuen uden et ord. SUSANNE sætter sig i den ledige stol. SUSANNE får øje på en kjole blandt stofferne med stempler på. Hun tager kjolen op i hænderne.


SUSANNE:


Socialministeriet 14. 12. 1973


BRITTA:


Kan du lide den?

SUSANNE nikker.

(BRITTA, fortsat) ... Tag den. Skynd dig inden Marianne og Karen begynder at klippe i den.

KAREN og MARIANNE smiler. DØREN går op og JEPPE kommer ind i stuen bærende på en papkasse med øller i.


JEPPE:


Jeg skulle lige hente et par øller (han går hen til Karen, som kigger op på ham. Han bøjer sig ned og kysser hende, hvorefter han går hen mod døren igen).


SUSANNE:


Er Louise ovre hos jer?



JEPPE:


Jeg ved det ikke?



SUSANNE:



Jeg går lige med over og kigger

ESPEN står og saver, LARS høvler. Et par andre mænd er også i gang med noget tømmerarbejde (måske laver de senge?)  Ved et sybord i baggrunden sidder en pige og arbejder på et patchworktæppe. Alle kigger op da JEPPE og SUSANNE kommer ind med øllerne. 


JEPPE:


Så er der kolde øller?


SUSANNE:


Hej, er der nogen der har set Louise?


ESPEN:


Hun er ovre hos Fru Poulsen.

LARS lægger høvlen fra sig og kommer hen til SUSANNE. Han tager om hende.


LARS:


Skal jeg ikke have et kys?

SUSANNE kysser LARS.


SUSANNE:


Jeg går lige over til Fru Poulsen.

EXT. GÅRDSPLADS. FRU POULSENS LÆNGE. DAG.

SUSANNE går ind ad døren til FRU POULSEN.

INT. KØKKEN, FRU POULSENS LÆNGE. DAG. 

SUSANNE kommer ind i køkkenet. Hun ser LOUISE, der er dybt optaget af at læse en bog for FRU POULSEN (Den lille Prins). SUSANNE bliver stående lidt og lyttet, før hun afbryder.


SUSANNE:


Må jeg forstyrre et øjeblik.

LOUISE lægger bogen og følger med SUSANNE ud til døren ud til gårdspladsen. 


SUSANNE:


Vil du med ud til vandet?


LOUISE:


Nej tak, jeg må hellere læse færdig for Fru Poulsen ... (hvisker) Jeg har lige fundet ud af, at hun er ordblind.  

SUSANNE smiler. LOUISE kigger forundret på hende: 


LOUISE:


Er der noget galt, du ser så underlig ud?

SUSANNE kigger forbavset på sin lillesøster: 


SUSANNE:


Noget galt? Nej, hvorfor skulle der være det? 

SUSANNE vender sig om og løber væk fra gården. LOUISE bliver stående i døren og betragter sin storesøster der går hen ad stien mellem klitterne og væk fra huset.

EXT. PLANTAGE. DAG.

SUSANNE kommer gående på stien og får øje på en dreng, der sidder på en væltet træstamme i solen. Da hun kommer tættere på ser hun, at det er EGON. Hun standser op. EGON kigger op på hende.


SUSANNE:


Vil du med op og se havet?


EGON:


Det vil jeg da gerne.

Han rejser sig og de begynder at gå. EGON kigger af og til på SUSANNE, som om han brænder efter at betro sig til hende. Omsider tager han mod til sig.


EGON:

Der er noget jeg gerne vil snakke med dig om. Det er noget, jeg ikke tør snakke med min mor om ... Hun ville bare blive bange siger han. 

SUSANNE:

Hm.

EGON:

Det er noget som jeg er ked af, men jeg er mest glad.

SUSANNE:

Hvorfor er du også ked af det?

EGON:

Fordi det kan gå ud over et andet menneske.

SUSANNE:

Og hvem er dette andet menneske?

EGON:

En jeg har mødt ... en som jeg er blevet forelsket i.

SUSANNE bliver beroliget.

SUSANNE:

Det er da ikke noget at være ked af. Hvem er hun?

EGON:

Det er ikke en hun ... Han er 31 år.

SUSANNE får pludselig en meget alvorlig mine på, men forsøger at holde facaden.


SUSANNE:

Hvor lang tid har du kendt ham?

EGON:

I tre måneder. Jeg mødte ham nede i havnen i Århus en weekend, hvor jeg besøgte min far og Sonja ... Nu kan mor ikke forstå, at jeg vil til Århus, hver weekend. Hun tror, at jeg ikke kan lide hende og hellere vil være hos far ... Synes du jeg skal fortælle hende sandheden?

SUSANNE:

Nej, lad være med det. Vi må finde på noget. Jeg skal nok hjælpe dig ... Hvad med piger? Har du ikke nogen følelser overfor piger?

EGON:

Jeg kan da godt lide piger, men det her er noget helt andet. Gid du kunne møde ham. Jeg har aldrig været så glad i hele mit liv. Alting er fuldstændig forandret.

SUSANNE:


Hvis du nu gik på Sorø eller Herlufsholm, og han boede i København, så kunne du besøge ham i weekenden. På skolen kunne de bare få at vide at du besøgte noget familie. Og hvis han boede i en stor ejendom ville ingen lægge mærke til noget eller stille spørgsmål.


EGON:


Min mor ville savne mig. 


SUSANNE:


Tror du måske at der findes en nem løsning?


EGON:


Nej. Kostskole. Måske.


SUSANNE:


Din morfar ville sikkert gerne betale, det er jo fint. Måske ville det oven i købet være en sikkerhedsforanstaltning. Hvis noget kom frem ville skolen prøve at dysse det ned, og det ville redde ham. Sådan fungerer deres system jo.


EGON:


Det virker så svært. Jeg ved ikke.


SUSANNE:


Kunne du ikke tale med sådan en som Bo om det?


EGON:

Hvad skulle han kunne fortælle mig? Han er bare som alle de andre på den alder, ikke?

De kommer op til havet og sætter sig begge to ned i græsset. Kameraet går tæt på deres ansigter. Vi ser rådvildheden lyse i deres ansigter og er kommet frem til en slutning, der hviler på to børn, fortabte og alene i en verden med en usikker og på alle måder problematisk fremtid i sigte.


SLUT

